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TRUE WIRELESS STEREO
HEADSET ONGO 4 MINI
CNS-TWS4G, CNS-TWS4BE, CNS-TWS4P,
CNS-TWS4GR
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Features

+ Chipset: JIELI AD6983D2

« BT Version: V5.3

« Supported BT Protocols: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

+ Working Range: Up to 10 m

« Earbuds Battery Capacity: 30 mAh

« Charging Case Battery Capacity:
180 mAh

+ Charging Time (Case): Approximately
1 hour

Charging for the earbuds
Please fully charge before first use.

Place the earbuds into the case as they
will charge automatically by the magnet.
The LED light of earbuds will tur solid red

BOS

Karakteristike

« Cipset: J\EL\ AD6983D2

+ BT verzjj

« Podrzani BT protokoll. A2DP, AVRCP,
HFP, HSP

« Radni opseg: Do 10 m

+ Kapacitet baterije slusalica: 30 mAh

« Kapacitet baterije kuista za punjenje:
180 mAh

« Vrijeme punjenja (futrola): Otprilike
1sat

Punjenje za slusalice

Molimo u potpunosti napunite prije prve
upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ée se
automatski puniti pomocu magneta. LED

BUL

XapakTepucTiki

« Ynncer: JIELI AD6983D2

« BT sepeus: V5.3

« MoaAbpXaH npoTokonu BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

+ Pacoren ogxsar: flo 10 M

Quick Guide v 1.0

« Charging Cycles (Case to Earbuds):
About 3 full charges, 1 hour per charge

« Playback Time: Approximately 5-6
hours at 70% volume

« Diameter: ¢ 7 mm

« Impedance: 32

« Frequency Response: 20 Hz ~ 20 kHz

- Sensitivity: 95:3 dB at 1 kHz /1 mW

« Rated Power: 3 mW

« Maximum Power: 5 mW

while charging and LED light of charging
case is breathing in blue. Once charging is
complete, both LED lights will tur off.

« Ciklusi punjenja (futrola do slusalica):
Oko 3 puna punjenja, 1 sat po punjenju

« Vrijeme reprodukcije: Otprilike 5-6 sati
pri 70% zapremine

« Preénik: ¢ 7 mm

« impedansa: 32 Q

« Frekvencijski odziv: 20 Hz ~ 20 kHz

« Osjetljivost: 95:3 dB na 1 kHz / 1 mW

« Nazivna snaga: 3 mW

« Maksimalna snaga: 5 mW

svjetlo na slusalicama ¢e postati staino
crveno dok se puni, a LED svietlo na
kucistu za punjenje dise plavom bojom
Kada se punjenje zavrsi, oba LED svjetla
¢e se ugasiti.

cnywanku): Okono 3 MbnHy sapexaa-
HWS, 1 Yac Ha 3apexpare
« BpeMe 3a Bbanpou3sexaane: Mpubni-
3uTenHo 5-6 uaca npy 70% obem
+ Bvamerp: ¢ 7 mm
320

30 mAh

. qscmma xapakrepucTmia: 20 Hz ~ 20 kHz

Ha Ha kanscha
3a 3apewpane: 180 mAh

« Bpeme 3a 3apexnane (cnyaii):
Mpu6nuauTentio 1ac

+ kv Ha 3apexaane (oT kambd Ao

3apexaae Ha cnywankuTe
Mons,, sapepieTe HaMbMHO Npeay mbpsata
ynotpe6a.

MocrageTe cnywankute & kanbca, Tbit
Kato Te Lie Ce 3ape/siT aBTOMaTU4HO

CES

Funkce

« Cipova sadz JIELI AD6983D2

+ BT verze:

. Fodporovane protokoly BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Pracovni rozsah: Az 10 m

+ Kapacita baterie sluchatek: 30 mAh

. Nabl]ecl pouzdro Kapacita baterie:
180 my

« Doba nabuem (pouzdro): Pfiblizng
1 hodina

« Nabijeci cyKly (z pouzdra do

Nabijeni sluchatek
Pred prvnim pouZitim je ping nabijte.
Viozte sluchétka do pouzdra, protoze
se budou automaticky nabijet pomoci
magnetu Kontrolka LED sluchétek

DEU

Eigenschaften
« Chipsatz: JIELI AD6983D2
« BT-Version: V5.3
« Unterstiitzte BT-Protokolle: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP
+ Arbeitsbereich: Bis zu 10 m
6 i itit: 30 mAh

95:3 dB npu 1
"t 1 W

+ HomuHanka mowHocT: 3 mW

« MakcuManHa MowHocT: 5 mW

4pe3 MarHyTa.CBeTOAVOAHATA CBETIMHA
Ha CryLarnkvTe We CTaHe NoCTORHHO
uepBeHa, 10KaTO Ce 3apexaar, a
CBETOAVMOAHATA CBETNMHA Ha Kambha
3a 3apexaaHe Lie CBETY B CUHL0. Ceny

sluchatek): Pfiblizné 3 pina nabiti, 1
hodina na jedno nabiti

« Doba prehravani: Pfiblizné 5-6 hodin pfi
70 % objemu

« Pramér: ¢ 7 mm

« Impedance: 32 Q

« Frekvenéni odezva: 20 Hz ~ 20 kHz

« Citlivost: 953 dB pfi 1 kHz /1 mW

« Jmenovity vykon: 3 mW

« Maximalni vykon: 5 mW

se béhem nabijeni rozsviti cervené a
kontrolka LED nabijeciho pouzdra sviti
modfe. Po dokonéeni nabijeni ob&
kontrolky LED zhasnou.

pro Ladung

« Wiedergabedauer: Ungefahr 5-6
Stunden bei 70% Volumen

« Durchmesser: ¢ 7 mm

+ Impedanz: 32 Q

. 20 Hz ~ 20 kHz

. Lad koffer 180 mAh

9543 dB bei 1 kHz /

+ Aufladezeit (Gehause): Ungefahr
. Stunde
duse zu O

(G
E(wa 3 volle Ladungen, 1 Stunde

Aufladen der Ohrstspsel
Bitte laden Sie das Gerat vor dem ersten
Gebrauch vollstandig auf.

Legen Sie die Ohrstpsel in das Etui,

da sie automatisch durch den Magneten
aufgeladen werden. die LED-Leuchte

ELL

XapakTnpIoTikd

« Chipset: JIELI AD6983D2

« ExBoon BT: V5.3

* YmooTnpiZpeva mpwréKoMa BT:
A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« E6pog epyaciag: Méxpi 10 m

1mw
« Nennleistung: 3 mW
« Maximale Leistung: 5 mW

der Ohrstdpsel leuchtet wéhrend des
Ladevorgangs rot und die LED-Leuchte
des Ladeetuis leuchtet blau. Sobald
der Ladevorgang abgeschlossen ist,
erléschen beide LED-Leuchten.

+ KikAol 96pTIong (Bikn Ot aKoUTIKA):
Mepimou 3 TAfipeis goprives, 1 wpa
ava goprion
« Xpovog avmmpuvwvﬂ; Mepitrou 5-6
 pec oz oyo 7
9 7

30 mAh

« AvtioTaon: 32 Q

* Ok @oprIoNg
pmarapiag: 180 mAh
« Xpévog gépriong (Biikn): Mepimou
Gpa

SpTION Yia A AKOVOTIKG
MapakaAEioTe va GoprioeTe TAfpWG TIpIV
ané My PG XproN.

TomoBETOTE Ta AKOUGTIKG aTn BrjK),
Kalixg Ba QOPTICTOLY QUTGHATA aTI6 To
payvin.H Auyvia LED Tev akouaTikév

EST

Omadused

20 Hz ~ 20 kHz
: 95+3 dB oe 1 kHz /1 mW
X0g: 3 m

* MéyioTn 10X0g: 5 MW

60 yivel 0TaBepd KOKKIVN KaTd T GOpTION
kai 0 Augvia LED g rikng gopriong
avamvée pe pe Xpupa. MOAig
OAoKANPWBE N POpTION, Katl 0f U0 Auyvieg
LED 6a oBricouv.

kérvaklappideni): Umbes 3 téielikku
Iaadlm\sl 1 tund Ghe laadimise kohta

(I Umbes 5-6 tundi 70%

mahu juures
* Labimast: ¢ 7 mm
320

. Sagedusreageerlmlne 20 Hz ~ 20 kHz
95:3 dB 1 kHz /1 mW

180 mAh
« Laadimisaeg (juhtum): Umbes 1 tund
. pladimisaca U

juures
. Nlmlvmmsus 3mw
véimsus: 5 mW

Kérvaklappide laadimine
Palun laadige seade enne esimest
kasutamist taielikult iles.

Asetage korvaklapid imbrikusse, kuna
need laaditakse automaatselt magnetiga.
Korvaklappide LED-tuli muutub laadimise

« Version BT : V5.

« Protocoles BT pris en charge : A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

+ Plage de travail : Jusqu'a 10 m

« Ecouteurs Capacité de la batterie :
30 mAh

. B er de chzrgaman( Capacité de la

Ah

E

batterie : 1
. Temps de charge (boitier) : Environ
1 heure

Chargement des oreillettes
Veuillez charger complétement 'apparel
avant de l'utiiser pour la premiére fois.
Le voyant DEL des écouteurs devient
rouge fixe pendant a charge et le voyant
DEL de I'tui de charge s'allume en bleu.

HUN

Jellemzsk

« Chipkészlet: JIELI AD6983D2

« BT verzi6: V5.3

+ Tamogatott BT protokollok: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

+ Miksdés tartomany: 10 m-ig

ajal punaseks ja laadimiskarbi LED-tuli
helendab siniselt. Kui laadimine on
16ppenud, lilituvad molemad LED-
tuled vélja

« Cycles de charge (de I'étui aux
écouteurs) : Environ 3 charges
complates, 1 heure par charge

« Durée de lecture : Environ 5-6 heures &
70 % du volume

« Diamétre : ¢ 7 mm

« Impédance : 32 Q

« Réponse en fréquence : 20 Hz ~ 20 kHz

- Sensibilité : 95+3 dB & 1 kHz /1 mW

« Puissance nominale : 3 mW

« Puissance maximale : 5 mW

Une fois la charge terminée, les deux
voyants s'éteignent

Couplage
Retirez les deux écouteurs de I'étui de
chargement. Vous entendrez un signal

Korilbeliil 3 teljes toltés, 1 ora
toltésenként

« Lejatszasi idé: Koriilbelil 5-6 6ra 70%-
os térfogat melle

. A(méré 97 mm

30 mAh
* Toltétaska

320
. Frekvenclavalasz 20 Hz ~ 20 kHz.
. 9543 dB 1 kHz-en /

180 mAh
+ Toltési idb (tok): Korulbelul 1 ara
« Toltési ciklusok (tok a

1 mW-on
« Névleges teljesitmény: 3 mW
« Maximalis teljesitmény: 5 mW

Afiilhallgaté tltése

Kériiik, az els hasznalat el6tt toltse
fel teljesen.

Helyezze a fiilhallgatot a tokba, mivel
amagnes automatikusan feltoltdik. A

KAZ

Epexuwe earewenikrepi

+ Yuncer: JIELI ADsgasDz

« BT HycKacbi:

« Konaay xspceﬂneﬂk BT npotokon-
fAapei: A2DP, AVRCP, HFP, HSP

+ KyMbIC ayKbiMbi: 10 M Aeiiit

« Kynakacnantap 6aTapesichiHbIH
ChIMbIMABINBIFbL: 30 MAY

« 3apsatay KopnyChIHLIK 6aTapes
ChIMLIMABINGIFGI: 180 MAY

« 3apsaray yakeiThi (Kopan): Lama-
Mer 1 carar

« 3apsatay uMknaepi (kopanTan

KynakkanTapae! sapsiatay
BipiHuwi naiiaanaky anaiHAa TonbIK
3apsATaHbI3

KynakacnianTapasi Kopanka cansieia,
©¥iTKeHi ONap MarHUT apKbinbl ABTOMATThI

LAV

Funkcijas

. Mikroshémas JIELI AD6983D2

+ BT vers

« Atbalstitie BT pmtokoll A2DP, AVRCP,
HFP, HSP

« Darba diapazons: Lidz 10 m

+ Austinu akumulatora ietilpiba: 30 mAh

filhallgato LED fénye tdltés kizben
pirosra valt, a taltdtaska LED fénye

pedig kék szinben vilagit. Ha a toltés
befejezédstt, mindkét LED-lampa Kialszik.

Kynakkanka aeiin): iamamen 3 Tonbik
3apsaTay, Gip 3apsp ywik 1 carat

« OiiHaTy yaKeITbi: 70% Kenemae
wawmawmen 5-6 carar

« Kuinik xaya6i: 20 [y ~ 20 KTy

« Ceaimranabik: 1K/ 1 MBT xuinikre
95:3 16

* Homuwanabi Kyar: 3 BT

« Makcumanab Kyar: 5 MBT

Package content Device overview

CANYON

-

Touch button
USB Type (C)

Keychain hook T

CANYON

Charging case

-

Pairing
Take out both earbuds from the charging
case. They will begin auto-pairing with
each other.You will hear prompt sound to
indicate L&R earbuds successfully paired.
The master earbuds LED will flash red and
blue and going to device pairing mode.

Connect to your device
Activate the BT function on your device to
search for “ONGO 4.

Multi-function Touch control
Double Tap the L/R earbud CTC: Answer
or end an incoming call Long press the LIR
earbud CTC 2 seconds: Reject a call

Listening to Music

Double Tap the LIR earbud CTC: Play/
Pause Three Tap the R earbud CTC:
Next song Three Tap the L earbud CTC:
Previous song

Uparivanje
Izvadite obje slusalice iz kutje za punjenje.
Potece da se

Voice assistant
Long press the L/R earbud CTC
for 3 seconds

Power on/off

1. Open the lid, the earbuds will auto power
on. Or touch earbuds for 3 seconds to
manually power on.

2. Put the earbuds back in the charging
case and close the lid,it will be power off
and charged automatically. Or touching
earbuds for 5 seconds to manually
power off.

3. Without connecting any device for 5 min,
it will be power off

Troubleshooting
Fault:

Remedy:

Ensure that the earbuds are charged.
Ensure that the devices are connected and the BT function in
your device is ON.

Switch the earbuds off and then switch them on again.

Ensure that the headset is specified as a sound output device.

The headset
cannot connect

Move the earphones closer to the device.
Check availabilty of wireless signals, which can make
interferences, near your headset and device.

Adjust the sound volume on your earphones and device. Switch
the earphones off and then switch it on again.

Distorted sound

Slusanje muzike
Dvaput dodimite LR siusalicu CTC:
tri Dodimite CTC R

uparuju. Cucete zvutni signal koji oznatava
da su L&R slusalice uspesno uparene.
Glavna LED dioda za slusalice ce treptati
crvenom i plavom bojom i pre¢i u nagin
uparivanja uredaja.

Poveite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
trazite *ONGO 4.

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodimite L/R slusalicu CTC
Odgovorite li zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbilte poziv.

KaTo 3apexkaaHeTo NpUKTiodM, ABaTa
CBETOAMONA LWie Ce M3KTIoNaT.
CpeosnBaHe

VssaneTe ABeTe Crywaniv ot Kanbea
3a 3apexpane. Te LLe 3anodHar aa ce
caBosiBaT aBToMaTMIHO. LLle uyeTe 3ByKoB
curHan, KoiiTo MoKassa, ye CrywankuTe
L&R ca ycneuwo caBoeHM. CBETOaMOAbT
Ha OCHOBHYTE CRyLIANKM LLe MUra B
4EPBEHO M CHHBO 1 LU NIPEMYHE B PEXUM

sludalice: Sliedeca pjesma Three Tap the L
earbud CTC: Prethodna pjesma

Glasovni asistent
Dugo pritisnite LIR slusalicu CTC
na 3 sekunde

Ukljugivanjeiskljucivanje
1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski ukljuciti. li dodimite slusalice na
3 sekunde da ih ruéno ukljucite.

2. Vratite slusalice u kutilu za punjenje i
zatvorite poklopac, iskfjutit ¢e se i napuniti
automatski. lli dodirivanje slusalica na 5
sekundi za rutno iskfjucivanje.

3. Bez povezivanja bilo kojeg uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskjuciti.

Asa mbtv CTC Ha

If the above actions cannot solve your problem, contact the support service at Canyon
canyon.euluser-help-desk

If you have any questions before returing your device to the store, please email us at
support@canyon.eu or you can chat with us at the website canyon.euluser-help-desk.

Rjesavanje problema
Greska: Lijek:

Uvjerite se da su slusalice napunjene.

Uvjerite se da sy uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUGENA

Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljucite.

Slusalice se ne
mogu povezai

Uverite se da su slusalice navedene kao uredaj za izlaz zvuka.

PribliZite slualice uredaju.

Provjerite dostupnost bezienih signala, koji mogu stvarati smetnje, u

Izoblicen zvuk blizini slusalica i uredaja.

Podesite jaginu zvul

na slualicama i uredaju. Iskljucite slusalice, a
zatim ih ponovo ukijucite.

Ukoliko navedene upute s gorjeg popisa ne doprinose rieSavanju problema, kontaktirajte
CANYON tim za podréku na canyon.euluser-help-desk.

3ayxo LIR: B
Tpu [lokocHeTe crywankata 3a yxo R
CTC: Cniepgaua necen Tpy [lokocHeTe
cnywankara L CTC: Mpeaviuka nece
Fnacos acuctent

Tpewka: Cpenctao 3a sawura:

Veepere ce, e HayLHALWTE Ca 3apeneHi.
Veepere ce, 4e yCTpoiicTaaTa Ca CBbP3aHH U dyHkUMATa BT 8
A BKIKOYEHa

Ha Ha
CBLpKeTe ce ¢ YCTPONCTBOTO CU
AxTuaupaiite chykkumsTa BT Ha
YCTPOIACTBOTO CH, 3a /13 NOTbpCHTE
"ONGO 4.

MHOrOtyHKUMOHANHO CeH30PHO
ynpaenenue

TlokocHere Aga nbTv CTC Ha cnywankara

-

Harvcrere He moraT aa ce

3ayx0 LR CTC Covpacar Viskiouere crywaniuTe 1 rw BKnIoYeTe OTHOBO

3a 3 cekyHan

BKNIOYBaHE/M3KNIOUBaHE HA YBepere ce, Ue cnywankute ca 3aaaaeHy KaTo M3XOBHO 3BYKOBO
lycTpoiicTBO.

1. OTBOpeTe Kanaka i CriyLIankuTe e ce

BKIIOYAT aBTOMaTUYHO. Mnn aokocHeTe | KbM A

cnywankutre 3a 3 cekyHau, 3a Aa
BKIIOUMTE PHUHO.

2. TlocTaseTe crywankaTe o6paTHo &
Kanb(ha 33 3apEXAAHe 1 3aTBOpeTe
Kanaka, Toi L Ce U3KIIO4M 1 3apeau

3a yxo LIR: Mpuemarie unm

. inn

MpoBEpeTe HANMYNETO HA GEIKUHHI CHTHATM, KOWTO MOFaT 4a Npe-
"

Vakpuger asyk  |auasukar 8 GMM30CT A0

Perynupaite cunata Ha 38yka Ha CnyLIATIKUTE 1 YCTPOVICTBOTO.
VI3KIOHETE CryLLIankiTe 1 1 BITKOYETe OTHOBO.

Ha BXOAALLO N0BMKBAHE [IbI0 HATUCHETe
CTC Ha cywankara LIR 3a 2 cekyHau:
OTXBLPNSAHE Ha NOBYKBaHE.

Cryware Ha My3uka

Parovani

Vyjméte obé sluchatka z nabijecino
pouzdra. Zatnou se navzajem automaticky
parovat Uslysite zvukovou vyzvu, ktera
signalizuje Gspssné sparovani sluchatek
L&R. Kontrolka LED hlavnich sluchatek
zatne blikat Gervens a modre a prejde do
rezimu parovani zafizeni.

Pripojeni k zafizeni
Aktivujte funkei BT ve svém zafizeni a
wyhledejte "ONGO 4"

Multifunkéni dotykové ovladani
Dvakrat tuknéte na sluchatko CTC L/R:
Prijeti nebo ukonéeni pfichoziho hovoru
Dlouze stisknéte L/R sluchatko CTC na 2
sekundy: Odmitnuti hovoru.

Poslech hudby
Dvakrét tuknéte na sluchétko CTC

Paarung
Nehmen Sie beide Ohrstopsel aus der
Ladeschale. Sie héren einen Signalton, der
anzeigt, dass die L&R Ohrhdrer erfolgreich
gekoppelt wurden. Die LED des Master-
Kopfhorers blinkt rot und blau und wechselt
in den Modus zur Geratekopplung.

Verbinden Sie sich mit Inrem Geréat
Aktivieren Sie die BT-Funktion auf Ihrem
Gerat, um nach "ONGO 4" zu suchen.

Multifunktionale Touch-Steuerung
Tippen Sie doppelt auf den L/R-Kopfhorer
CTC: Annehmen oder Beenden eines
eingehenden Anrufs Driicken Sie 2
Sekunden lang auf den L/R-Kopfhorer
CTC: Einen Anruf ablehnen

Musik héren
Tippen Sie doppelt auf den LIR-Kopfhérer
CTC: Wiedergabe/Pause Drei Tippen

Sie auf den R-Kopfhorer CTC: Nachster

SuvBuaopés

ByGATE Kall Td 00 GKOUGTIKG aTr6 T 8K
@GpTIONG. O apioE! N AUTGHATN CUZEVEN
VETAED T0UG.Oa AKOGOETE évav X0 TIou
601 UTIOBEIKVUE TV EMITUXT TUZEUEN Tewv
akouoTIKGY L&R. H Auxvia LED Twv
KOPILV KOUOTIKGY Bal avaBooBrver pe
KGKKIVO Kal PTTAE XPWWG katl 8ct pETaBEiTe
0e Aerroupyia Jeugng ouokeuric.

EuvBebeite 0TN CUOKEU Oag
Evepyorroifiote  Aerroupyia BT ot
GUOKEUR 0TG VIO Va QVaZNTHOETE T0

"ONGO 4

"EAYX0G a@iig TOMATTAGY AEIToupyIiv
ATAG XTGTMG 070 CTC TOU GKOUGTIKOD
L/R: ATIvInon i Teppatiopos
e10EpXOpEVNG KAfong MarfioTe
TapaTETapéva T akouoTikd LIR CTC 2
BeuTepOAETITA ATTOPPIYTE pict KAAGN.

AKp6AOT HOUTIKTG
AmAS XTdTINa 070 CTC TOU AKOUGTIKOD

Paaritamine
Votke molemad korvaklapid laadimiskarbist
valja. Nad hakkavad automaatselt
iksteisega paarituma.Kuulete kiiret heli,
mis néitab, et korvaklapid L&R on edukalt
paaritud. Peakorvaklappide LED vilgub
punaselt ja siniselt ning laheb seadme
Gihendamise reziimi.

Uhendage oma seadmega
Aktiveerige oma seadme BT-funkisioon, et
otsida "ONGO 4".

Multifunktsionaalne puutejuhtimine
Topeltpuudutage krvaklappide CTC-d
Saabuvale kénele vastamine voi selle
1Gpetamine Vajutage 2 sekundit pikalt LIR
korvaklappide CTC-d: Likkake kone tagasi.
Muusika kuulamine

Topeltpuudutage kérvaklappide
CTC-d: Play/Pause Kolm koputage
R korvaklappide CTC: Jérgmine laul

sonore indiquant que les oreillettes
L&R ont été appariées avec succés. La
LED des oreillettes principales clignote
en rouge et en bleu et passe en mode
d'appairage

Se connecter a votre appareil
Activez la fonction BT sur votre appareil
pour rechercher "ONGO 4.

Commande tactile multifonctionnelle
Tapez deux fois sur 'oreillette L/R CTC :
Répondre ou mettre fin & un appel entrant
Appuyez longuement sur 'écouteur

L/R CTC pendant 2 secondes : Rejeter
un appel

Ecouter de la musique

Tapez deux fois sur I'oreillette L/R CTC :
Lecture/Pause Trois Tapez sur l'oreillette R
CTC : Prochaine chanson Three Tap the L
earbud CTC : Chant précédent

Parositas
Vegye ki mindkét fiilhallgatet a
oy K ke

32 5 CeKyHaW, 3a A4 M MIKIIOUMTE PBUHO.

3. Ako He e paTe kaKa yorporictso s
5 MuHyTH,

e Ce U3KIIoYM aBTOMATUHHO.

LIR: Prehravani/pauza Tii Klepnéte na
sluchatko R CTC: Dal3i pisefi Three Tap
the L earbud CTC: Pfedchozi pisert

Hiasovy asistent
Diouhé stisknuti sluchtka LIR CTC po
dobu 3 sekund

Zapnutilvypnuti napajeni
1. Otevfete viko, sluchétka se automaticky
zapnou. Nebo se dotknéte sluchatek na 3
sekundy a zapnéte je rutn.

2. Vozte sluchétka zpét do nabijeciho
pouzdra a zaviete viko, sluchétka se
automaticky vypnou a nabiji. Nebo se
dotknéte sluchatek na 5 sekund a rung
je vypnéte.

3. Bez pfipojent jakéhokoli zafizeni po
dobu 5 minut se automaticky vypne.

Song Three Tap the L earbud CTC:
Vorheriger Song

Sprachassistent
Driicken Sie lange auf den LIR-Kopfhérer
CTC fir 3 Sekunden

Strom einlaus
1. Offnen Sie den Deckel und die Ohrhérer
schalten sich automatisch ein. Oder
beriihren Sie die Ohrstopsel 3 Sekunden
lang, um sie manuell einzuschalten.
2. Legen Sie die Ohrstépsel zuriick in die
Ladeschale und schlieRen Sie den Deckel,
sie werden automatisch ausgeschaltet
und aufgeladen. Oder beriihren Sie die
Ohrstépsel 5 Sekunden lang, um sie
manuell auszuschalten.
3. Wenn Sie 5 Minuten lang kein Geréit
wird das Gerat
ausgeschaltet.

LIR: Avarrapaywyii/Maton Teia Marfore
10 aKoUOTIKG R CTC: EMIGHEVO Tpayoudi
Tpeig Marfore 1o L earbud CTC:
TponyoUpEvo Tpayoss!

Bon66g puwvrig
MaTroTe TAPATETapEVa TO aKOUOTIKS IR
CTC via 3 SeutepoAerTa

Evepyomoinan/amevepyomroinon
1. AVOIETE TO KATIGKI, TA GKOUOTIKG Ba
evepyoTronBosy autdpara. H ayyigre Ta
QKOUOTIKG Yidt 3 SEUTEPOAETTTA Yidl va Ta
EVEpYOTIOIOETE XEIpOKIVTE:

2. TomoBETf0Te Ta AKOUOTIKG Triow 0N
6riKn QGPTIONG Katl KAEIOTE TO KaTTdKI,

6 amevepyoTToINgei Kai B QoprIoTEl
auipiara. H ayyiETe Ta aKkouoTIké yia 5
BEUTEPGAETIT Y10 Vel Ta AITEVEPYOTIOIAOETE
XeipokivTa.

3. Xwpig 0UvBEn oTMoIGCBHTIOTE
GUOKEUIG yia 5 AeTTd, B

Ako peiicTBMSITa OT TOPHUA CMMCHK He AONPUHEcaT 3a pelwasaHe Ha npobnema, mons,
CBLPXETe Ce C eKna 3a NoAApXKa Ha caiira CANYON canyon.bgluser-help-desk.

Reseni problému
Zavada:

Naprava:
Zkontrolujte, zda jsou sluchatka nabita.

Zkontrolujte, zda jsou zafizeni pfipojena a zda je v zafizeni
Nahlavni soupravu | 22PNuté funkce BT.
nelze pripojit Vypnéte sluchatka a znovu je zapnéte.
Ujistéte se, Ze je nahlavni souprava zadana jako vystupni
zvukoveé zafizeni.

Posurite sluchatka bliZe k zafizeni.

Zkontrolujte dostupnost bezdratovych signald, které mohou

Zkresleny zvuk zpUsobovat rudeni, v blizkosti nahlavni soupravy a zafizeni.

Upravte hiasitost zvuku ve sluchatkéch a zafizeni. Vypnéte
sluchétka a znovu je zapnéte.

Pokud vySe uvedené kroky nemohou vyfesit vas problém, obratte se na sluzbu podpory
na adrese Canyon czech.canyon.eu/user-help-desk.

Fehlersuche
Storung:

Abhilfe:
Vergewissern Sie sich, dass die Ohrstopsel geladen sind.

Vergewissern Sie sich, dass die Gerate verbunden sind und die
Das Headset kann  |BT-Funktion Ihres Geréts eingeschaltet ist.
keine Verbindung

herstellen Schalten Sie die Ohrhérer aus und dann wieder ein.

Stellen Sie sicher, dass das Headset als Tonausgabegerét
langegeben ist

SAFETY INSTRUCTIONS
Read and follow all instructions before the product use.
1. Protect the device against the high humidity as well as water and
dust penetration. Do not use the device in very humid and dusty premises.
2. Protect the device against heating: Do not use it near heating devices
and avoid direct sunlight.
3. The product shall be connected only to a corresponding power source.
5 The type of the corresponding power source is specified in the operating
manual
4. Never spray liquid detergents.Use only dry clothes for device cleaning

WARNINGS
1) The use of the earphones cannot be used with the high volume level within a long time
period can result in the temporary or continuous hearing loss.

2) The device dismantling is prohibited. We do not recommend to carry out any repair of
this device. Unauthorized repairs result in warranty loss
According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its service
life, take it to a recycling facility designated by local authorities.
WARRANTY
The warranty period begins from the date of the product purchase from the Seller,
authorized by Canyon. The date specified in your sales receipt or delivery note is the
purchase date. During the warranty period, any repair, replace or repayment of a
purchase value is made at the discretion of CANYON. To provide the warranty service,

SIGURNOSNE UPUTSTVA
Paljivo proditaite i slijedite sva uputstva prije koristenja ovog proizvoda.
1. Ne izlazite uredaj prekomjemnoj viazi, vodi ili prasini. Ne postavijati u
prostorije sa visokom vlaznosu i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toplini: ne postavijajte ga blizu uredaja za grijanje i ne
izlazite ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod mora biti prikljucen samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaen u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za cis¢enje. Uredaj istite iskljucivo krpom.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moze se korisiiti sa visokim nivoom jagine zvuka u duzem
vremenskom penudu moze dovesti do prvremencg i kontinuiranog gubitia sluha.

2) D z popravku ovog  uredaja.

Neovlastene popravke rezulwalu gubitkom garancue
Prema lokalnim propisima, va proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati odvojeno
od kucnog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite ga u pogon za
reciklazu koji su odredile lokalne viast

the product shall be returned to the Seller purchase location together with its proof
of purchase (sales receipt or delivery note). The warranty period is 2 years after the
product purchase by a customer. Service life: 2 years. For use and warranty details, visit
canyon.eu/warranty-terms

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

SBISC i PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101

A
Limassol, Cyprus asbis.com.
—

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ce€

All other products names and trademarks are property of their respective owners
‘Smérnice 2014/53/EU o shodé radiovych zafizeni. Vice informaci na www.canyon eu/certificates

www.canyon.eu

GARANCIJA

Garantni rok potinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu ¢e
se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje garantnog servisa,
roba mora biti vraéena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prijle nego &to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-podtu na eu ili mozete s nama na web stranici
canyon.euluser-help-desk.

MHCTPYKLINM 3A BE3OMACHOCT TAPAHLIS
Mpeau pa T03M NPOAYKT, NP " i T
UHCTpYKLMTE.

1.He vanaraiiTe yCTpoiicTaOTO Ha Bnara, Boaa Wi npax. He uctanupaiite

B 3aNPALIEHY NIOMELLIEHVS UMM TaKWBa, C BUCOKA BIIAKHOCT.

2. He uanaraiiTe yCTPOJCTROTO Ha TONAUHA: He O MOCTaBsATe B 6AM30CT
no ypenv v He ro ViTe Ha INPEKTH CITLHYEBU ITbY4M.

CpOK 3anovBa f1a TeMe OT [eHs Ha 3aKynysaHe Ha NMpoaykta oT
oTopuanpatms MPOLABAY Ha CANYON. [latata Ha nokynkaTa e AaTara, nocodeHa
B KacoBaTa Genexka WM B TOBAPUTENHULATA. MO BPEME HA rapaHUMOHHWS MEpUOs
PEMOHTLT, 3aMAHATa WNM BLICTAHOBABAHETO HA CyMata 3a MoKyNKaTa Ce U3BLPIIBAT
no npeuerka Ha CANYON. 3a fa nonyuuTe rapaHUMOHHO OBCNyXBaHe, CTOKMTE
TpsbBa Aa Gbaat BbpHaTM Ha [MpoaaBaya Ha MACTOTO Ha NokynkaTta 3aefHo C

3. MpoaykTbT Tpsibea Aa GbAe CBLP3aH KbM U3TOHHNK Ha camo 3a nokynka (Kacoaa Genexka unu msapmenwua) 2 ropMHY rapaHLs
OT TUNa, NOCOHEH B PLKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTauys, oT parata Ha CpokbT TOANHM.
Am, 2‘2‘2':;? by TeuHM camo it 3 " MOXeTe Aa HamepuTe Ha
yxa Kep! canyon.bg/harantsyonny-uslovyia
NPENYNPEXAEHUA

1) MPOABIKUTENHOTO MANON3BaHE Ha CRYLUANKM NPU BUCOKO HUBO HA 3BYKA MOXE Aa A0-

Bene [0 BpEMeHHa N TpaiHa aaryba Ha cryxa.

2) KopnycuT Ha yCTROIACTBOTO He TpAGBa Aa Ce oTCTparsiea. He ce npenopwsa onv 3a
Ha PemMOHT oT B To3u Cryuait rapaHUmsTa

MOXe Aa oTnagHe.

ChiNlacHo MecTHUTE PasnopeAtit BAWMST MPOAYKT WMV Herosata Gatepus Tpsbea Aa
e M3XBLPNAT OTAENHO OT GUTOBWTE OTNAAbLM. KoraTo To3u ¥ ORI AQCTATIC (P2 i
‘eKCNnoaTaumoHHUA C1 XUBOT, 3aHeceTe o B
O MeCTHWTe BnacTw.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
Pfed pouZitim tohoto vyrobku si pozomé prettéte a dodrzujte viechny
pokyny.
1. Chraiite pfistroj pred vysokou vihkosti,
NepouZivejte pristroj ve velmi vihkém a prasném
2. Chraiite pfistroj pfed zahfivanim: Nepouz ejte Je] v blizkosti topnych
zafizeni a vyhnéte se pfimému slunecnimu zafen
3. Vyrobek musi byt pripojen pouze k odpovldajlclmu 2droji napéjeni. Typ
odpovidajiciho zdroje napéjent je uveden v navodu k obsluz
4. Nikdy na pristroj nestfikejte tekuté istici prostredky. Pﬁ'slrol &istéte pouze suchym
hadfikem.

VAROVANI

1. Dlouhodobé pouzivani sluchatek s vysokou hiasitosti mize vést k dotasné nebo trvalé
2traté sluchu

2. Demontaz zafizeni je zakézana. Nedoporutujeme provadst zadné opravy tohoto
zafizeni. Neopravnéné opravy maji za nasledek ztratu zaruky.

prunlkem vody a prachu.
fedi.

Podle mistnich predpisti musi byt vas vyrobek alnebo jeho baterie likvidovany oddélens od
domovniho odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte do recyklacniho
zafizeni ureného mistnimi Gfady.

SICHERHEITSHINWEISE
Lesen und folgen Sie allen Anweisungen vor der Verwendung des Produkts.
1. Schiitzen Sie das Gerét vor der hohen Luftfeuchtigkeit sowie dem
Eindringen von Wasser und Staub. Verwenden Sie das Gerét nicht in sehr
feuchten und staubigen Raumen.
2. Schiitzen Sie das Gerat vor Erwérmung: Verwenden Sie es nicht in der
Nahe von Heizgeréiten und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

3 Das Produkt darf nur an eine werden. Der Typ

4 Verwenden Sie keine FIuSS\gwaSChml!lel reinigen Sie das Gerat nur mit trockener Kleidung.

Bringen Sie die Ohrhorer naher an das Gerat heran.

Priifen Sie die Verfligbarkeit von Funksignalen in der Nahe Ihres

Verzerrter Klang Headsets und Ihres Gerats, die Stérungen verursachen kénnen.

Stellen Sie die Lautstérke an Ihrem Kopfhorer und Ihrem Gert ein.
'Schalten Sie den Kopfhérer aus und dann wieder ein.

Sollten die MaBnahmen aus der obigen Liste nicht zur Problemlssung beitragen, wenden
Sie sich bitte an das Support-Team der CANYON:site de.canyon.euluser-help-desk.

AvTipeT@mion TpoBANpaTWY
BAGBN:

BeBaIwBEITE 611 Ta AKOUGTIKG Eival popTIopEva. BeBaiwBE(Te O of
louoKEUEG elvan OUVBEBEREVE Kal 6Ti ) AeiToupyia BT o1 auokeui
loag eivan evepyoroinuévi.
To akouoTIKG Bev . . .

TE TG AKOUOTIKG KQI, OT1) GUVEXEIC, EVEQYOTIOIROTE

Topei va ouvBeBel

a gava.
BeBaIwOEITE 6T1 Ta GKOUGTIKG EXOUV KaBOPIOTE] WG GUOKEUT
e€o50u riyou.

METKIVAGTE T GKOUGTIKG TTIO KOVTG OT GUOKEUH

EAéyEre 10 510B£01M6TNTG GOUPATWY OMATLY, Ta OTToldl UIopEi
KOVTG GT0 GKOUOTIKG: Kail T

n
fixos ouokeur oag.
PuBLioTE TV £v10 TOU fiX0U OTa AKOUOTIKG K 1 GUOKEU oo,

70 GKOUGTIKG: Kal, 0T OUVEXEID, Ta gavd.

Edv o mopamdve evépyeies Bev  oUpBGMouv omv emiiAuon Tou poBAfparoc,
0 €

autépara.

Kolm koputage L kdrvaklappide CTC:
Eelmine laul

Hadlassistent
Vajutage pikalt L/R korvaklappide CTC-d
3 sekundit

Toide sisse/vilja
1. Avage kaas, krvaklapid lilituvad
automaatselt sisse. V/di puudutage
korvaklappe 3 sekund jooksul kasitsi
sisselilitamiseks.

2. Pange korvaklapid tagasi laadimiskott
ja sulgege kaas, see liiltatakse valja ja
laetakse automaatselt. V5i puudutades
korvaklappe 5 sekundit kasitsi
valjalilitamiseks.

3. Kui seade ei ole 5 min jooksul

iihtegi seadet tihendanud, lilitub see
automaatselt valja

Assistant vocal
Appuyez longuement sur l'oreillette
LRCTC

pendant 3 secondes

Mise sous tension/hors tension
1. Ouvrez le couvercle, les écouteurs
sallument automatiquement. Ou touchez
les écouteurs pendant 3 secondes pour les
allumer manuellement.

2. Replacez les écouteurs dans

I'étui de chargement et fermez le
couvercle, il s'éteindra et se rechargera
automatiquement. Ou touchez les
écouteurs pendant 5 secondes pour les
éteindre manuellement.

3. Si vous ne connectez aucun appareil
pendant 5 minutes, I'appareil s'éteindra
automatiquement.

Tap the L fiilhallgaté CTC: El6z6 dal

elkezdenek pérosodni egymassal.Az
L&R filhallgatok sikeres parositasat jelz6
hangjelzés hallhato. A f6 fiilhallgaté LED-je
pirosan és kékesen villog, és a készlilék
parositasi médba Iép.

Csatlakozas a késziilékhez
Aktivélja a BT funkciot a késziilékén az
"ONGO 4" kereséséhez.

Multifunkcids érintésvezérlés
Koppintson duplén az LIR fiilhallgato CTC-
re: Bejovs hivas fogadasa va

Nyomja meg hosszan az LIR fillhallgats
CTC gombjét 3 masodpercig

Be-/kikapcsolds
1. Nyissa ki a fedelet, a fiilhallgaté
automatikusan bekapcsol. Vagy érintse
meg a filhallgatot 3 masodpercig a kézi
bekapcsolashoz.

2. Tegye vissza a filhallgatot a t6ltstokba,
és zarja be a fedelet, automatikusan
kikapcsol és feltltédik. Vagy a fiilhallgats
5 masodpercig t6rténd megérintésével

9y
Nyomja meg hosszan az L/R fiilhallgato
CTC-t2 ma : Hivas ita

3. Ha 5 percig nem csatlakoztat semmilyen
eszkzt, kikapcsol.

Zenehallgatas
Koppintson duplan az LR fiilhallgaté CTC-
re: Lejétszas/sziinet Harom Erintse meg az
R filhallgaté CTC: Kévetkez6 dal Harom

aAKTanFaHHaH KelliH eki KapbIKAVIOATb!
wam ewen.

KynracTeipy

3apsaTay KopaGhiHaH eki KynakKanTb

7A@ WbirapbiHbia. Onap Gip-GipimeH
ABTOMATThI XYNTaCTbIPyAbl GacTaiabl.
L&R Kynakacnantapi catTi
KYNTACTLIPbNFaHbIH KBPCETETiH Xepen
ABIGLICTBI ecTuCia. Heriari KynakkanTapabiH
KapblK AMOAbI KbI3bIN XaHe Kek
KbINBILIKTAN, KyPbUNFbIHb! KYNTay
pexumine eTepi.

KypbInFbIHBI3Fa KOChINbIHBIZ
«ONGO 4» iagey ywin BT

My3bika ThiHAay
IR kynakacnan CTC exi peT Typritia:
cTC

v opdSa uTIooTAPIENS TG Canyon: canyon.euluser-
help-desk.

Veaotsing

Viga: Abingu:

Veenduge, et kdrvaklapid on laetud.

X Veenduge, et seadmed on iihendatud ja seadme BT-funkisioon
Peakomplekti ei saa |on sisse liilitatud.

Uhendada - PP . N
Liilitage kérvaklapid valja ja seejérel uuesti sisse

Veenduge, et on maératud heli

Viige kdrvaklapid seadmele lahemale.

Kontrollige, kas teie peakomplekti ja seadme aheduses on

Moonutatud heli 'saadaval traadita signaalid, mis vdivad tekitada haireid.

ja seadme
korvaklapid vaua ja seejare\ uuesti sisse.

Lilitage

Kui illaltoodud loetelus toodud tegevused ei aita probleemi lahendamisele kaasa, votke
palun iihendust CANYONi tugimeeskonnaga aadressil canyon.eu/user-help-desk.

Dépannage

1) Die Verwendung von Ohrhérern mit hoher Lautstérke uber einen langeren Zeitraum kann zu
einem voriibergehenden oder dauerhaften Horverlust fiihres

2) Das Auseinandersetzen des Gerétes ist verboten. Wir empfehlen, keine Reparaturen an
diesem Gerat Unerlaubte fiihren zum Verlust der Garantie.

Gemal den ortlichen Vorschriften muss Ihr Produkt und/oder sein Akku getrennt vom
Hausmiill entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat,
fiihren Sie es einer von den ortlichen Behérden bestimmten Recyclinganlage zu.

OAHTIEE AZOAAEIAZ

NGBAOTE TIPOTEKTIKG: Kall GKONOUBROTE OAEG Tig 0BNYIEG TTpIV XpNOIHOTIOIAOETE
QuT TO TIpOiV.

1. Mnv ekB€rere T ouakeuri ot utrepBoNikii uypacia, vepo f oxovn. M TV
EYKABIOTATE OE XWPOUS e UM UYpaoict Kall GKGVI

2. Mnv ekB€TeTe T GUOKEU OF BEPUOTITA: PV TNV TOTIOBETEITE KOVTG O€
OUOKEUEG BéppAVONG Kl KNV TNV EKBETETE O GEGD NAIGKO G,

Dara va 8 Kurain

(BwKTe Ha n
MNpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC,
Limassol, Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

MpoaykTsT e B c Ha 2015/863/EC (or other)
BeWdki [eknapausn Moxe fa usrernute ot yeb caiit canyon.bglsertifikati u/unm
canyon.eulcertificates, Tbpceiiki o MoAena Ha yCTpOICTEOTO.

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

AKO WMaTe BBIPOCH, NPVt Aa 3aHECETe YCTPOICTBOTO B MaraavHa, fULLIETe i Ha UMeiin
anpeca support@canyon.eu uni & ar Ha yet cTpaxuiia canyon.bgluser-help-desk.

ZARUKA

Zéruni doba zatina dnem nakupu produktu od CANYON autorizovaného prodejce. Datum
nakupu je datum uvedeny na prodejnim dokladu nebo na dodacim listu. Zaruéni doba,
oprava, vyména nebo nahrada za nakup se idi die pravidel spolecnosti CANYON. Pro
reklamaci produktu je potieba vratit zbozi s dokladem o nakupu (doklad o nakupu nebo
dodaci list). Zaruka je 2 roky od data zakoupeni.Dal$ informace o pouziti a zaruce naleznete
na adrese czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ging

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Pokud mate jakékoli dotazy, napidte nam na adresu support@canyon.eu nebo s
nami chatujte na adrese czech.canyon.euluser-help-desk jests predtim, ne zafizeni
odnesete do prodejny.

GARANTIE

Die Garantiezeit beginnt mit dem Tag des Produktkaufs bei einem von CANYON
autorisierten VERKAUFER. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf lhrem Kaufbeleg
oder dem Frachtbrief angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit erfolgt die Reparatur,
der Ersatz oder die Rickerstattung des Kaufpreises nach dem Ermessen von CANYON
Um eine Garantieleistung zu erhalten, muss die Ware zusammen mit dem Kaufbeleg
(Quittung oder Frachtbrief) an den Verkaufer am Ort des Kaufs zuriickgeschickt werden.
2 Jahre Garantie ab dem Datum des Kaufs durch den Verbraucher. Die Nutzungsdauer
betragt 2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eulwarranty-terms.

Herstellungsdatum: (siehe auf der Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Wenn Sie Fragen haben, wir sind froh diese zu beantworten, bevor Sie Ihr Gerat in den
Laden bringen, senden Sie uns bitte eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten
Sie mit uns unter de.canyon.euluser-help-desk.

EFTYHEH
H TiepioBog eyyunong Eekiv amé v nuépa ayophs Tou TPOiGVIOg amé Tov
£goucioBompiévo TwANTH TG Canyon. H nepopnvia ayopag eivai auh Trou avaypageral
TNV aT6BEIEN THANONG f 0T0 BeAio amooToMg. Katd m Sidpkeia TG Trepidou eyyinong,
1 ETMOKEUI, N QVTIKTACTAON 1 N EMOTPOPH XPNUATWY Yia TNV GYOPd TIPaYLATOTTOIEfTal
Katé TV Kpion g Canyon. Ma v AGBETE UTMpEGial Eyyonong, Ta ayaBd TpETEr va

Gv GTov TIWANTT GTOV T8O GY0pdG padi pE TV aT6BEgn ayopds (amGBEEN

3. To Ipoidv TIpETTEl va GUVBEETa GVO e TV TINYA ToU TUTIOU TIOU
70 eyxeIpidio AerToupyiag,
4. Toté v WekaZeTe Uypd KABOPIOTIKA. XPNOIHOTIOIGTE POVO OTEWA Travid yid Tov
KaBapIOYG TG GUOKEUAG.

NPOEIAOMOIHZEIE

1) H XPrion TV GKOUGTIKGV Ot UYNAG ETTEBO EVIAONG YIat HeyGAO XPOVIK BIGOTNHG HTIOPET
Ve 0BNYAGE G TIPOOWPIVI] 1) POVILIN AMTWAEIG GKOMG.

2) AMayopeUsTal N aTIOOUVGPOAGYNON TG OUOKEUs. Agv OvioToUpE TV _eKTéAcan
OTOIAGBATIONE EMOKEUNG OE QUTAY T GUOKEUR. M EEOUTTOBOTYIEVES ETTIOKEUES OBNYOUV OE
am@heia eyyonong.

S0GWVG e TOUS TOIKGS KaVOVIaLoUS, To TIpoidv 0ag K n UmaTapia Tou Tipémel va
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OHUTUSJUHISED

Enne toote kasutamist lugege ja jargige koiki juhiseid.
1. Kaitske seadet nii korge niiskuse kui ka vee ja tolmu sissetungi eest.
Arge kasutage seadet véga niisketes ja tolmustes ruumides.

2. Kaitske seadet kuumenemise eest: Arge kasutage seda kil

BeATio aMTooTOAG). 2 XPGVIa eyyUNan aTmd T NUEPOpNVia ayopds aTrd Tov katavaAwr. H
Bicipeia i eivan 2 xpovia. ETAéov TANPOGOPIEG OXETIKA e T XPrion Kai TV eyyunan
eival BiaBéoijieg 010 canyon.eulwarranty-terms

k i fAg: (BX. omn

ig: ASBISC ises PLC,
Nepeods, Kumpog, +357 25 857000, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAeubépiou Bevigéhou 132, Néa
lwvia, 14231, EMGBa. ToA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

EQv éxere pwrioeig TPV M OUCKEUR OTO KATAOTNMA,
Tapakahope oTeike pag email 0To support@canyon.eu f UTIOPEITE Va GUVOPIAROETE
pali pag omy 10T00eABa canyon.eu/user-help-desk.

omv Kiva.

lamerod 1, Ayiog ABavéoiog, 4101,

GARANTSIOON
Garantiiaeg algab alates toote ostmise paevast CANYONi volitatud M|
Ostukuupaev on milgikviitungil V6i saatelehel margitud kuupaev. Garantiperioodi
jooksul toimub_ostu_ ine voi i ine  CANYONi

Iahedal ja valtige otsest paikesevalgust.
3. Toode tuleb ihendada ainult vastava toiteallikaga. Vastava toitealika tiip on
tapsustatud kasutusjuhendis.
4. Arge kunagi pihustage vedelaid puhastusvahendeid. Kasutage seadme puhastamiseks
ainult kuivi riideid.

HOIATUSED
1) Korvaklappide kasutamine ei saa kasutada korge helitugevuse tasemega pika aja
jooksul vaib pohjustada ajutist vGi pidevat kuulmislangust.

2) Seadme demonteerimine on keelatud. Me ei soovita seda seadet parandada.
Autoriseerimata remonditéod toovad kaasa garanti kaotuse.

Vastavalt kohalikele eeskiradele tuleb teie toode javai selle aku kodumajapidamisjaatmetest
eraldi ra visata. Kui selle toote kasutusiga on iGppenud, vige see kohalike ametiasutuste
éiratud ringlussevatukohti.

3 L produt ne dot ére comnect qu uno source dlmentation cotespondanie Lo ype de a source

Défaut : Reméde :

|Assurez-vous que les écouteurs sont chargés. Assurez-vous que les
L'oreillette ne peut pas [appareils sont connectés et que la fonction BT de votre appareil est activée
'se connecter Eteignez les écouteurs et rallumez-les. Assurez-vous que le casque est
Ispecifié comme périphérique de sortie sonore.

Rapprochez les écouteurs de Iappareil.
|Vérifiez la disponibilité des signaux sans fil, qui peuvent créer des.
interférences, a proximité de votre casque et de votre appareil.

Réglez le volume sonore de vos écouteurs et de votre appareil. Eteignez les
écouteurs et rallumez-les.

|Son déforme

Siles mesures ci-dessus ne permettent pas de résoudre le probléme, contactez le service dassistance &
Canyon canyon.euluser-help-desk

Si vous avez des questions, veuillez nous envoyer un courriel 4 support@canyon.eu ou discuter
avec nous sur canyon.euluser-help-desk avant dapporter votre appareil au magasin

CONSIGNES DE SECURITE

Lisez et suivez toutes les instructions avant dutliser le produit.

1. Protégez lappareil contre Iumidité élevée etla pénétration de 'eau et de la poussire.
Nutiisez pas Iappareil dans des locaux trés humides et poussidreux.

2. Protéger I'appareil contre échauffement : Ne lutisez pas a proximité dappareils de
chauffage et évitez la lumiére directe du soleil,

Hibaelharitas
Hiba:

Gy6z6djon meg rola, hogy a fiilhallgatd fel van tdltve.

(Gy6260j6n meg rla, hogy az eszkézok csatlakoztatva vannak, és
Aheadset nem tud @ késziilék BT funkcidja be van kapesolva.

csatlakozni Kapcsolja ki  fillhallgatst, majd kapcsolja be Gjra.

(Gy62z6dj6n meg rola, hogy a fejhallgaté hangkimeneti eszkzként
van megadva.

Vigye kizelebb a fiilhallgatot a késziilékhez.

Ellendrizze a vezeték nélkdili jelek elérhetdségét, amelyek
interferenciat okozhatnak a ie]hallga(o és a késziilék kozelében.

Allitsa be a
Kapcsolja ki a fulhangalm ma]d kapcsol]a bo Gjra.

Torzitott hang

ifié dans le manuel dutiisation
4. Ne jamais pulvériser de delergems liquides. Nutiisez que des vétements secs pour nettoyer lappareil

AVERTISSEMENTS
1) Lutilisation des écouteurs a un niveau de volume élevé pendant une longue période peut entrainer une
perte auditive temporaire ou continue.

2) Le démontage de I'appareil est interdit. Nous ne recommandons pas deffectuer des réparations sur cet
appareil. Les réparations non autorisées entrainent a perte de la garantie.

Conformément aux réglementations locales, votre produit et/ou sa batterie doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit a atteint Ia fin de sa durée de vie, déposez-le dans un centre de
recyclage désigné par les autorités locales.

GARANTIE
La période de garantie commence & la date d'achat du produit auprés du vendeur, autorisé par Canyon.
La date spécifiée sur le ticket de caisse ou le bon de livraison estla date d'achat. Pendant Ia période de
garantie, toute réparation, tout remplacement ou tout remboursement d'une valeur d'achat est effectué
ala discrétion de CANYON. Pour bénéficier du service de garantie, le produit doit étre renvoyé au point
de vente du vendeur, accompagné de la preuve d'achat (ticket de caisse ou bon de livraison). La période
de garantie est de 2 ans aprés Iachat du produit par le client. Durée de vie : 2 ans. Pour plus d'informations
sur lutlisation et la garantie, consultez le sitecanyon.eulwarranty-terms.

Date de fabrication: (voir sur lemballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,

+357 25 857000, asbis.com

BIZTONSAGI UTASITASOK

Atermék hasznalata eltt olvassa el és kovesse az 6sszes utasitast.

1. Védje a késziiléket a magas paratartalom, valamint a viz és a por
behatolasa ellen. Ne haszndlja a készilléket nagyon pards és poros

tuleb kaup koos ostutdendiga (kviitung vGi
veokiri) tagastada Miijale ostukohas. 2-aastane garantii alates tarbija ostukuupéevast
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kéttesaadav aadressil
canyon.eulwarranty-terms

Valmistamise kuupaev: (vt pakendil). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus,
+357 25 857000, asbis.com

Kui teil on kisimusi, saatke meile e-kifja aadressil support@canyon.eu Voi vestle
meiega aadressil canyon.euluser-help-desk, enne kui te oma seadme kauplusesse
viima hakkat.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

- &

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FR

GARANCIA

A jétéllasi idsszak a terméknek a CANYON hivatalos ELADOTOL torténd
megvasarlasanak napjatél kezdddik. A vasarlas datuma az értékesitési bizonylaton
vagy a fuvarlevélen feltiintetett datum. A jotallasi idészak alatt a CANYON sajat belatasa
szerint végzi el a javitast, cserét vagy a vasarias drénak visszatéritését. A j6talasi

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

helyiségekben.
2. Védje a késziléket a Ne hasznalja fits
kozelében, és kerilje a kbzvetlen napfényt.
3. A termék csak megfelels & A megfelels
tipusat a kezelési atmutatd tartaimazza. 6 tovabbi
4. Soha ne folyékony ti . A késziilék csak szaraz

ruhét hasznéljon.

FIGYELMEZTETESEK

1) A fiilhallgaté hasznalata hosszd idén belil nem hasznalhaté nagy hangerdvel, ami

atmeneti vagy folyamatos halléskarosodast okozhat.

2) Akészlilsk szétszerelése flos. Nem javasoljuk, hogy barmilyen javitést végezzen ezen a
A javitasok a garancia elvesztését eredményezik.

Ha a fenti listan szerepld intézkedések nem segitenek a probléma megoldasaban, kerjiik,
forduljon a CANYON c a canyon.eu/user-help-desk cimen.

AKaynbIKTapAB! Xolo

Kare: Emaey:

Ovmary/kipipry ywi R
TypTiHi3: Keneci oH L KynakkanTsi yuw
TYpTiHia CTC: Anbitfbl aH

HaybicTuik Kemekwi
R kynakacnan CTC TyimeciH yaak
BackiHbIa 3 cekyHAKa

KyatTei Kocy/ewipy

1. KaKnakTb! auibibi3, kynakkantap
aBTOMaTTEI TypAe Kockinazsl. Hemece
KOMMEH KOCy YLWiH KynakkanTappsi 3
CeKyHA TYPTiHi3.
2 sapsaTay KopabhiHa

yHKUMSICHIH ICKE KOCBINBI3.

KaiiTa canbin, KaKnakTbl XaGbiHbi3,
on kyaT eLipinin, aBTomaTThl TypAe

Tvpae
Xapbik AMOATH! WaMbl 3apAATAY KediHAe
TYPaKTHI Kbl3binl GOMbIN XAHAA! KaHE
3apsIATay KOPNYCHIHbIH apbik AMOATEI
LaMbl Kek TYCTIeH e anadbi. 3apsaTay

austinam): Aptuveni 3 pilnas uzlades, 1
stunda katra uzlades reizé

« Atskanosanas laiks: Aptuveni 5-6
stundas pie 70% tilpuma

« Diametrs: ¢ 7 mm

« Impedance: 32 @

« Uzlades korpuss
ietilpiba: 180 mAh
« Uzlades laiks (gadijuma): Aptuveni

nda
« Uzlades cikli (no korpusa uz

Austinu uzlade

Ladzu, pirms pirmas lietoSanas reizes
pilniba uzladgjiet.

levietojiet austinas futralf, jo tas
automatiski uzladesies, izmantojot

. 20 Hz ~ 20 kHz
« Jutigums: 95:3 dB pie 1 kHz /1 mW.
inala jauda: 3 mW.
jauda: 5 mw

magnétu.LED gaisma uzlades laika
ieslegsies sarkana krasa, bet uzlades
futrall LED gaisma iedegsies zila krasa
Kad uzlade ir pabeigta, abas LED
lampinas izslagsies

Ken

6ac
LIR kynaacnan CTC eki per rvawJ Klplc
KOHbIpaybiHa Xayan Bepy Hemece asktay
L/R kynakkanTel CTC 2 cekyha y3aK Gacsin
TYPbIHbI3: KoHbipayab! KaGbinaamay.

Savienosana pari

Iznemiet abas austinas no uzlades futrala
Tas saks automatiski savienoties sava
starpa.Jus dzirdesiet skanas signalu,

kas norada, ka L&R austinas ir veiksmigi
savienotas. Galvenas austinas LED mirgo
sarkana un zila krasa un pariet ierices
savienosanas rezima.

San ojums ar ierici
Aktivizgjiet BT funkciju sava ierica, lai
meklatu "ONGO 4".

o L

lemece KOrMeH eLuipy YL
KyNaKacnanTapAb! 5 CekyHA YCTaHsI.

3.5 MUHYT GOl LWGIP KYPLIFbIHbI
Kocnaii, on aBTOMATTLI TypAeE SWeAi.

KynakacnanTapasiz 3apsATaNFaHbIHa KO3 XETKI3IHi3.
BT

Kyp! p KoHe
Kuraan socuna KOCYIb exetiite kes eTiiaiia.

janwmaiizy KynakacnanTapss! eLuipin, KaiTa KoCkIHbI3.
KynakkanTbiK AbiBbIC WeiFapy KypLINFICh! PETiHAE KepceTinreHiHe
ko3 KeTKiaiHia.
KynaKKanTapab! KypbInFeIFa KaKeiHAATbIHbI3.
Sypmananran FapHUTYPa MeH KypLINFLIHBIK KaHbIHAA Keaeprinep TyAbIpys!
|niBbic MYMKiH CbIMCbI3 CUTHanAapAbIH GONybIH TEKCEpPiHi3.

Kynakacnian neH KypbinFbinarbl AbIGHIC ACHTEMiH PETTEHi3.
KynakkanT! ewipi, Kaiita KOChiHbI3

Korapbinars! TisiMaeri apekeTTep MaceneHi uJeuJyre xowextecnece, CANYON careik-
parsl Konaay kepcety ToBkiHa

L austinai CTC: seja
dziesma

Balss paligs
ligi nospiediet L/R austinu CTC 3 sekundes

Barosanas ieslégsanalizsiégsana
1. Atveriet vaku, austinas automatiski
ieslégsies. Vai arf pieskarieties austinam
uz 3 sekundam, lai manuali ieslégtu.
2. levietojiet austinas atpakal uzlades
korpusa un aizveriet vacinu, tas tiks
automatiski izslégts un uzladats. Vai ari
austinam uz 5 lai

Divreiz piesitiet L/R austinu CTC
Atbildésana uz ienakoso zvanu vai ta
partrauksana llgi nospiediet L/R austinu
CTC 2 sekundes: Izsaukuma noraidisana.

Mazikas klausi$anas

Divreiz piesitiet L/R austinu CTC:
Atskanosana/pauze Tris Pieskarieties
R austinai CTC: Nakama dziesma Tris

manuali izslégtu austinas.
3. Ja 5 miniites netiks pieslégta neviena
ierice, ierice automatiski izslédzas.

Klada: isinajt
Parliecinieties, vai austinas ir uzladétas.

Parliecinieties, ka ierices ir savienotas un BT funkcija iericé ir
ieslégta.

Austinas
nevar izveidot

savienojumu Izslédziet austinas un péc tam atkal tas iesladziet.

ka austinas ir noraditas ka skanas izejas ierice.

Novietojiet austinas tuvak iericei.

Parbaudiet, vai jasu austinu un ierices tuvuma ir pieejami bezvadu

Izkroplota skana  [signali, kas var radit traucgjumus.

skanas skalumu austinas un iericé. Izslédziet austinas
un péc tam atkal iesledziet tas

Ja ieprieks minétaja saraksta minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, sazinieties ar
atbalsta komandu CANYON vietng canyon.euluser-help-desk.

A helyi elirasoknak megVeIeloen a terméket eslvagy annak akkumulatorat a haztartasi
kel Ha ez a termék elérte élettartamanak végét,
vigye el a helyi hatosagok anal Kijelolt u]ranasznosuo Iétesitménybe.

KAYINCI3AIK HYCKAYNAPbI

©OHimai konpaHap anabiaa Gapnblk Hyckaynapabl OKbiN LbIFbIHBI3 XKaHe
OpbIHAAHBI3.

1. KypbiniFblbl KOFaPbI bIFANABITbIKTAH, COHAaVi-aKk Cy MEH LIaHHIH eHyiHeH
Kopfam:l:i. KypbinFbiHi! 6Te biFanae! eHe Lanasl 6envenepae naiaanax-
BaHp!

2. Kvpb\nn:mb\ KbisynaH Kopranma 0m=| )Kb\ﬂb\Ty KYPbINFbINapbiHbiH KaHbIHAA
XHe Tikeneit KyH
3. OHiM Tex Calikec Kyar keaiHe KoChinybi Kepek Camkec Wm Keaiki Typi naiaanaHy Hycka-
YPbIFbIHAA KepCETinreH.

4. EWIKaWaH Cyiibik XyFbiLu 3aTTapAb! WalnaHei3. KypeinibiHe! Tasanay YLiH Tek kyprak kvimai
naiifanaHsIHeL3.

ECKEPTY
1) KynakacnanTapnb! yaaK yaksiT Govibl oraphi ﬂblﬁb\c Renrelie naiganawy yareTua ve-
Mece YIaikCia 6CTy KABINeTIHIH OFarTybiHa aKenyi Mymii

2)K ThilibiM Bis Gyn
PyKcar eTinmerer xeHaeynep keninaikTi xorantyra akeneal.

XeHAeYA YCHIHG

MeprinikTi epexenepre caiikec eHiMiHai -
AbIKTapAaH Genek TacTay kepek. By HIMHIK KoiaveT eTy Mepmw asKranFaHga, OHbl KeprinikTi
Buriik GenrinereH Kaita eHzEY OpHbIHA aNapbIHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS
Pirms produkta lieto3anas izlasiet un ievérojiet visus noradijumus.
1. Aizsargajiet ierici pret augstu mitruma limeni, ka arf Gdens un puteklu
ieklasanu. Nelietojiet ierici |oti mitras un puteklainas telpas.
2. Aizsargajet ierici pret sakarsanu: Nelietojiet to sildiericu tuvuma un
izvairieties no tiesiem saules stariem
3. Izstradajumu drikst pieslagt tikai atbilstosam barosanas avotam. Attieciga barosanas
avota tips ir noradits lietosanas rokasgramata.
4. Nekad neizsmidziniet $kidros mazgasanas lidzeklus. lerices tirisanai tikai

az arut a vasarlas helyére kell visszakiildeni az Eladénak
a vasarlast igazolé bizonylattal (nyugta vagy szallitdlevél) egyiitt. 2 év garancia a
fogyaszté altali véséréstol szamitva. Az életiartam 2 év. A hasznalatra és a garanciéra
a canyon. talalhatok

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Kinaban késziilt.

Gyarto: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Ciprus,
+357 25 857000, asbis.com

kildjn egy e-mailt a support@canyon.eu e-mail

Ha barmilyen kérdése van, kerjiik
ésben a canyon.eu/user-help-d miel6tt

cimre, vagy irjon rank
késziilékét a boltba vinné.

KEMINAIK
Keninaik mepsimi CANYON yaKineTTi CATylibiChiHaH GHIMAI CATHIN anfaH KyHHe
Gacrananbi. Catbin any kysi - 6yn cianin caty TyGipreriniane Hemece Xykkyxarra
Kepcerinren kyH. Keninaik Mepaimi ilwiHAe eHzey, aybiCTbipy HEMece caTbin anbiHrak
aKuwarbi Kahapy CANYON kanaybi GoiibiHiua Xy3ere ackipbinaasl. Keningik Kbiameris
any VwiH Tayapabl CaThin anyAbl PACTANTBIH KYKATNeH (TYBIPTEK HeMece Xykkyxar)
Gipre caTbin any opHbitaa CaTylwbifa KaiTapy Kaxer. TyTbiHyLbl CaTbin alFaH KyHHeH
6acTan 2 xein keninaik. Kbiavet ety Mepaini - 2 bin. Maiaanany xaHe keninaik Typansi
KOCHIMLIA aKTapaTThi canyon.eu/warranty-terms caiiTbikaa anyra Gonagb.

©vaipinreH kyHi: (opamasl KapaHsia). Keimaiiaa xacanraH.

©npipywi: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Erep cisle KkaWjaih Aa Gip CypaKiap TybiHAaca, KypiNFbIHbIIASI  Aykewre
anapvac  Gypoin eu Hemece
canyon.euluser-help-desk caiiTeiiaa

GARANTIJA

Garantijas termin$ sakas no produkta iegades dienas no CANYON pilnvarota
PARDEVEJA. Pirksanas datums ir datums, kas noradits pardoanas kviti vai
pavadzime. Garantijas laika remonts, nomaina vai kompensacila par pirkumu tiek veikta
pec CANYON ieskatiem. Lai sanemtu garantijas apkalposanu, prece kopa ar pirkumu
apliecinosu dokumentu (Seku vai precu pavadzimi) ir janodod atpakal Pardevéjam
pirkuma vieta. 2 gadu garantja no dienas, kad patérétajs to iegadajies. Kalposanas
laiks it 2 gadi. Papildu informacija par lietoganu un garantiju ir pieejama vietnd

sausas drébes.

BRIDINAJUMI

1) austinu lietosana nevar izmantot ar augstu skaluma limeni ilgsto$a laika perioda var
izraisit Tslaicigu vai ilgstosu dzirdes zudumu.

2) ierices demontaza ir aizliegta. Més neiesakam veikt &Ts ierfces remontu. Nesankciongtu
remontu rezultata tiek zaudéta garantija.

Saskana ar vietgjiem jasu univai ta
atseviski no sadzives Kad & izstrada 8
nogadajiet to parstrades riipnica, ko noradijusas vietéjas iestades

jaizmet
laiks ir beidzies,

canyon.

datums: (skait uz i

Razotajs: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Razots Kina

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ja jums ir kadi jautajumi, pirms nogadat ierici veikala, ludzu, rakstiet mums uz
support@canyon.eu vai sazinieties ar mums térzasanas vietné canyon.euluser-help-desk.




LIT

Funkcijos
« Mikroschemy rinkinys: JIELI
AD6983D2

« Darbinis diapazonas: Iki 10 m

« Ausiniy baterijos talpa: 30 mAh

« Jkrovimo déklas Baterijos talpa:
180 mAh

« Jkrovimo laikas (déklas):
Mazdaug 1 val

Ausiniy jkrovimas

Pries pirma karta naudodami visiskai
jkraukite.

|dékite ausines  dekla, nes jos bus
automatiskai jkraunamos magnetu.

NLD

Kenmerken

. Chlpset JIELI AD6983D2

« BT-ve 5.3

. Ondersteunde BT-protocollen: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Werkbereik: Tot 10 m

Oordopjes Capac 0

« Oplaadkoffer Capaclten batterij:
180 mAh

« Oplaadiijd (koffer): Ongeveer 1 uur

« Oplaadcycli (etui naar oordopijes):
Ongeveer 3 volledige ladingen, 1 uur

mAh

Opladen voor de oordopjes
Volledig opladen voor het eerste gebruik.
Plaats de oordopjes in het etui en ze
worden automatisch opgeladen door
de magneet. Het LED-lampje van de

POL

Cechy
« Chipset: JIELI AD6983D2
« Wersja BT: V5.3
« Obslugiwane protokoly BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP
+ Zakres roboczy: Do 10 m
douszne Poj

« krovimo ciklai (nuo déklo iki ausiniy):
Mazdaug 3 pilni jkrovimai, 1 valanda
vienam jkrovimui

« Atkiirimo laika:
esant 70 proc. tariui

« Skersmuo: ¢ 7 mm

« Impedansas: 3

« Dazninis atsakas: 20 Hz ~ 20 kHz

« Jautrumas: 95+3 dB esant 1 kHz / 1 mW

« Vardiné galia: 3 mW

« Didziausia galia: 5 mW

lazdaug 5-6 val.,

Jkrovimo metu ausiniy LED lemputé
tampa raudona, o jkrovimo déklo LED
lemputé Sviecia mélynai. Kai jkrovimas
bus baigtas, abi LED lemputés issijungs.

per lading
« Afspeeltijd: Ongeveer 5-6 uur bij
70% volume
« Diameter: ¢ 7 mm
« Impedantie: 32 Q
« Frequentiebereik: 20 Hz ~ 20 kHz
« Gevoeligheid: 95+3 dB bij 1 kHz / 1 mW
« Nominaal vermogen: 3 mW
« Maximaal vermogen: 5 mW

oordopjes wordt rood tiidens het opladen
en het LED-lampje van het etui ademt
blauw. Zodra het opladen voltooid is, gaan
beide LED-lampjes uit.

stuchawek): Okolo 3 peine fadowania,
1 godzina na jedno tadowanie

« Czas odtwarzania: Okolo 5-6 godzin
przy 70% objgtosci

« Srednica: ¢ 7 mm

. ja: 32 Q

" pater

« Etui hdujqce Pojemnos¢ bate
180 m

« Czas Iadowama (etui): Okolo 1 godziny

« Cykle tadowania (od etui do

tadowanie stuchawek dousznych
Prosze w pelni

« Pasmo przenoszenia: 20 Hz ~ 20 kHz

« Czulosé: 95:3 dB przy 1 kHz / 1 mW
Moc znamionowa: 3 mW.

+ Maksymalna moc: 5 mW

Podczas tadowania dioda LED wktadek

przed pierwszym uzyciem
Prosze umiescié wkiadki douszne w
etui, poniewaz beda one fadowane

automatycznie za pomoca magnesu.

POR

Carateristicas

« Chipset: JIELI AD6983D2

« Versio BT: V5.3

« Protocolos BT suportados: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Gama d

dzie Swieci¢ na czerwono, a
dioda LED etui fadujacego bedzie $wiecic
na niebiesko. Po zakoriczeniu fadowania
obie diody LED zgasna

« Ciclos de carregamento (da caixa
para os auriculares): Cerca de 3
cargas completas, 1 hora por carga

« Tempo de reprodugo:

56 horas a 70%

. Aunculares Capacidade da bateria:

. Calxa de i da

do volume
* Diametro: ¢ 7 mm
ancia: 32 Q

bateria: 180 mAh
+ Tempo de

. Resposca de frequéncia: 20 Hz ~ 20 kHz
95:3dBa 1kHz /1 mW

(caso):
Aproximadamente 1 hora

Carregamento para os auriculares
Carregar completamente antes da primeira
utilizagzo.

Aluz LED dos auriculares fica vermelha
durante o carregamento e a luz LED do

RON

Caracteristici

et: JIELI AD6983D2

« Versiunea BT: V5.3

« Protocoale BT acceptate: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

de lucru: Pané la 10 m

Capacitate baterie: 30 mAh

« Carcasa de incarcare Capacitatea
bateriei: 180 mAh

« Timp de incarcare (caz): Aproximativ
1ord

« Cicluri de incarcare (de la carcasa la

incarcare pentru casti

Va rugam sa incércati complet inainte de
prima utilizare.

Puneti castie in carcasa, deoarece
acestea se vor incérca automat cu
ajutorul magnetului.Lumina LED a castilor

RUS

XapakTepucTuku

* Ynncer: JIELI AD6983D2

« Bepeus BT V5.3

« MoanepkvBaembie npoTokoni! BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

+ PaBounit auanasor: [1o 10 m

« Haywhyii EMKOCTb akkymynstopa:
30 MAY

. Polsncm nominal: 3 mW
+ Poténcia maxima: 5 mW

estojo de carregamento respira a azul.
Quando o carregamento estiver concluido,
as duas luzes LED apagar-se-do

clisti): Aproximativ 3 incarcéri complete,
1 oré pe Incarcare
« Timp de redare: Aproximativ 5-6 ore
Ia 70% volum
« Diametru: ¢ 7 mm
« Impedanta: 32 Q
« Raspuns in frecventa: 20 Hz ~ 20 kHz
« Sensibilitate: 95+3 dB la 1 kHz / 1 mW
« Putere nominala: 3 mW
« Putere maximé: 5 mW

va deveni rosie solida in timpul incarcari,
iar lumina LED a carcasei de incarcare
respira in albastru. Odata ce incarcarea
este completa, ambele lumini LED se
vor stinge.

+ Unknbl 3apsaaku (0T yexna Ao Hayw-
HUKOB): OKOMO 3 NONHLIX 3apAAOK, 1 4ac
Ha 3apAnKy

« Bpems

Poravimas
1simkite abi ausines i$ jkrovimo deklo.

Jie pradés automatiskai poruotis vienas

su kitu.ISgirsite raginimo garsa, rodantj,
kad L&R ausinés sékmingai suporuotos.
Pagrindiniy ausiniy $viesos diodas mirksés
raudonai ir mélynai ir pereis | jrenginio
susiejimo reZima.

Prisijunkite prie savo prietaiso
Jjunkite jrenginio BT funkcila ir ieSkokite

Daugiafunkcinis jutiklinis valdymas
Dukart bakstelékite L/R ausiniy BTC
Atsiliepimas | jeinantj skambut] arba jo
pabaiga ligai paspauskite LIR ausiniy
kauselius CTC 2 sekundes: Atmesti
skambut]

Muzikos klausymasis
Dukart bakstelekite L/R ausiniy BTC:
Grojimas / pristabdymas Trys Bakstelékite

Koppelen
Neem beide oordopjes uit het
U hoort een

R ausing CTC: Kita daina Trys Bakstelékite
L ausing CTC: Ankstesné daina

Balso asistentas
ligai paspauskite L/R ausiniy krastus CTC
3 sekundes

Maitinimo [jungimas / isjungimas
1. Atidarykite dangtel], ausinés
automatikai sijungs. Arba palieskite
ausines 3 sekundes, kad jungtuméte
rankiniu badu.

2. |dékite ausines atgal | jkrovimo deékla

ir uzdarykite dangtel], ausines issijungs i
bus jkrautos automatiskai. Arba palieskite
ausines 5 sekundéms, kad igjungtumete
rankiniu badu.

3.5 min. neprijungus jokio jrenginio, jis
automatiskai isijungs.

Tap the L earbud CTC: Vorig nummer

om aan te geven dat de L&R oordopjes
met succes gekoppeld zijn. De LED van
de master-oordopjes knippert rood en
blauw en gaat naar de koppelmodus voor
het apparaat

Maak verbinding met uw apparaat
Activeer de BT-functie op uw apparaat om
naar "ONGO 4" te zoeken.

Druk lang op de L/R-oordopjes CTC
gedurende 3 seconden

In-/uitschakelen
1. Open het deksel en de oordopjes
worden automatisch ingeschakeld. Of
raak de oordopjes 3 seconden aan om
handmatig in te schakelen.

2. Plaats de oordopjes terug in het

Dubbeltik op de L/R oordopjes CTC:
Een inkomend gesprek beantwoorden of
besindigen Druk 2 seconden lang op de
L/R-oordop CTC: Een oproep weigeren

Luisteren naar muziek
Dubbeltik op de LIR oordopjes CTC:
Afspelen/Pauze Drie Tik op de CTC van
het R-oordopje: Volgende nummer Three

Parowanie
Prosze wyjaé obie stuchawki  etui

sie
parowanie stuchawek. Uslysza Parstwo
sygnat dzwigkowy informujacy o pomysinym
sparowaniu stuchawek L&R. Dioda LED
gléwnej stuchawki dousznej zacznie migac
na czerwono i niebiesko, przechodzac do
trybu parowania urzadzenia.

Prosze polaczy¢ sie z urzadzeniem
Prosze aktywowac funkcje BT na swoim
urzadzeniu, aby wyszukac "ONGO 4.

Wielofunkeyjne sterowanie dotykowe
Stukna¢ dwukrotnie L/R wkiadke douszng
CTC: Odbieranie lub koriczenie

oplaadetui en sluit het deksel, het wordt
i en

Of raak de oordopjes 5 seconden aan om
handmatig uit te schakelen

3. Als u gedurende 5 minuten geen
apparaat aansluit, wordt het automatisch
uitgeschakeld.

CTC: Odtwarzanie/Pauza Trzy Stuknat
R suchawke CTC: Nastepny utwor Three
Tap the L earbud CTC: Poprzedni utwor

Asystent glosowy
Dlugie namsmec.e przycisku L/R wkiadki
dousznej C

przez 3 sekundy

Wigczanielwylaczanie zasilania

1. Po otwarciu pokrywy stuchawki douszne

wiacza sie automatycznie. Mozna tez

dotknag stuchawek przez 3 sekundy, aby

wiaczyé je recznie

2. Prosze wlozy¢ stuchawki z powrotem

do etui fadujacego i zamknac pokrywe,
zostanie

ugie
przycisku L/R wkiadki dousznej CTC przez
2 sekundy: Odrzuci¢ potaczenie.

Stuchanie muzyki
Stukna¢ dwukrotnie L/R wkiadke douszna

Emparelhamento
Retire ambos os auriculares do estojo de

Lub dotkniecie
Siuchawek prsoz 5 Sekund w celu
recznego wylaczenia.

3. Bez podiaczenia jakiegokolwiek

Trik¢iy Salinimas
Klaida:

Priemoné:

Isitikinkite, kad ausinés krautos.

\Ausinés negali Isitikinkite, kad jrenginiai prijungti ir jrenginyje jungta BT funkcija.
prisijungti I3junkite ausines ir vel jas jjunkite

Isitikinkite, kad ausinés nurodytos kaip garso iSvesties jrenginys.

Priartinkite ausines prie prietaiso.
Patikrinkite, ar Salia ausiniy ir prietaiso yra belaidzio rysio signaly,

ISkreiptas garsas  |kurie gali kelti trukdziy.

'Sureguliuokite ausiniy ir prietaiso garso stipruma. Isjunkite ausines
ir vél jas jjunkite.

Jei pirmiau pateiktame sarase nurodyti veiksmai nepadeda iSspresti problemos, kreipkites
palaikymo komanda CANYON svetaingje canyon.euluser-help-desk.

Problemen oplossen

Fout: Remedie:

Zorg ervoor dat de oordopjes opgeladen zijn.

Zorg ervoor dat de apparaten verbonden zijn en dat de BT-functie
De headset kan in uw apparaat AAN staat.
lgeen verbinding

maken Zet de oordopjes uit en weer aan.

Zorg ervoor dat de headset is opgegeven als
geluidsuitvoerapparaat.

Plaats de oortelefoon dichter bij het apparaat.
IControleer de beschikbaarheid van draadloze signalen, die
storingen kunnen veroorzaken, in de buurt van uw headset en
lapparaat.

Stel het geluidsvolume op uw oortelefoon en apparaat in. Zet de
loortelefoon uit en weer aan.

Vervormd geluid

Als de acties uit de bovenstaande list niet biidragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.euluser-help-desk.

Rozwiazywanie probleméw

Usterka: Srodek zaradczy:
Prosze upewnic sie, ze wkladki douszne sg naladowane
Prosze upewnic sie, ze urzadzenia sa podiaczone, a funkcja BT w
Zestaw

urzadzeniu jest wiaczona.

stuchawkowy nie

moze sie polaczyé |Prosze wylaczyé stuchawki, a nastepnie wiaczyé je ponownie.

Prosze upewnic sig, ze zestaw siuchawkowy jest okreslony jako
wyj$ciowe dzwieku.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami & gaminj atidziai perskaitykite ir laikykités visy instrukcijy.
1. Nelaikykite prietaiso per dideliame drégmé: vandens ar dulkiq kiekyje.
Nemontuokite patalpose, kuriose yra didelé drégmé ir dulkétum:
2. Nelaikykite prietaiso karstyje: nestatykite jo sala Sildymo pne(alsu i

jo juose saulés
3. Gaminys turi biti prijungtas tik prie naudojimo vadove nurodyto tipo maitinimo Saltinio.
4. Niekada nepurkskite skysty valymo priemoniy. Prietaisa valykite tik Sluoste.

|SPEJIMAI

1) Naudojant ausines negalima ilga laika naudoti su dideliu garsumo lygiu, gali atsirasti
laikinas arba nuolatinis klausos praradimas.

2) Jrengin] ismontuoti draudziama. Nerekomenduojame atlikti jokio &io prietaiso remonto.
Dél nesankcionuoto remonto prarandama garantija.

Pagal vietinius teisés aktus jisy gaminj ir (arba) jo baterilg reikia iSmesti atskirai nuo
buitiniy atlieky. Pasibaigus Sio gaminio eksploatavimo laikui, nuvezkite jj j vietos valdzios
institucijy nurodyta perdirbimo jmone.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit product gebruikt.
1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of stof. Niet
installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid en een hoog
stofgehalte.
2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van

verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type dat wordt

aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

WAARSCHUWINGEN
1) Als u de oortelefoon langere tijd niet gebruikt met een hoog volumeniveau, kan dit leiden
tot tijdelijk of permanent gehoorverlies.

2) Het ontmantelen van het apparaat is verboden. Wij raden af om dit apparaat te
repareren. Ongeautoriseerde reparaties leiden tot verlies van garantie.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product enfof de batterij gescheiden
van het huisvuil worden weggegooid. Als it product het einde van zijn levensduur heeft

bereikt, breng het dan naar een jf dat door de is
aangewezen
IINSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
Przed uzyciem produktu nalezy przeczyta¢ wszystkie instrukcje i postepowac
2godnie z nimi.

1. Chroni¢ urzadzenie przed wysoka wilgotnoscia oraz wnikaniem wody

i kurzu. Nie uzywaj urzadzenia w bardzo wilgotnych i zakurzonych
pomieszczeniach.
2. Chroni¢ uquzeme przed nagrzaniem: Nie uzywaj go w poblizu urzadzeft
i unikaj

3. Produkt nalezy podiacza¢ wquczme o
zrodba zasilania jest okreslony w .nsvukq. obstug
4.D

#r6dka zasilania. Typ

[Zbliz stuchawki do urzadzenia.

Sprawd dosteprose sygnaliw bezprzewodowych, Kére moga
powodowac zakldcenia w poblizu zestawu

nalezy uzywat wylacznie suchej odziezy.

GARANTIJA
Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio jsigijimo is "CANYON jgalioto PARDAVEJO
dienos. Pirkimo data - tai data, nurodyta pirkimo kvite arba vaztarastyje. Garantijos
laikotarpiu remontas, ar pinigy grazi uZ pirkinj atli CANYO
nuozidra. Norint gauti garantinj aptarnavima, prekés turi bati graZintos Pardavéjui |
pirkimo Vietq kartu su pirkimo jrodymu (kvitu arba vaztaraséiu). 2 mety garantia nuo
vartotojo jsigijimo dienos. imo trukme - 2 metai. Papil apie
naudojima ir garantijq galima rasti adresu canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (r. ant pakuotés). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limasolis,

Kipras, +357 25 857000, asbis.com

Kilus kokiems nors klausi pries
adresu

esanciame pokalbyje.

jrenginj i . parasykite mums
eu arba adresu canyon.euluser-help-desk

GARANTIE
De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de erkende
verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op je aankoopbon
of op de Tidens de wordt reparatie, vervanging of
terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken van CANYON. Om
garantieservice te krijgen, moeten de goederen worden teruggestuurd naar de \/erkoper
op de plaats van aankoop, samen met het of

2 jaar garantie vanaf de datum van aankoop door de consument. De Jevensduur
is 2 jaar. Aanvullende informatie over het gebruik en de garantie is beschikbaar op
canyon.eulwarranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat met
ons op canyon.euluser-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel brengt.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna si w dniu zakupu produktu od autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu jest data okreslona na dowodzie sprzedazy lub
na liscie przewozowym. W okresie gwarancyjnym naprawa, wymiana lub zwrot pieniedzy
za zakupiony produkt beda realizowane wediug uznania firmy CANYON. Aby uzyska¢
serwis gwarancyjny, towary musza zosta¢ zwrécone Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragonem lub listem przewozowym). 2 lata gwarancji od daty
zakupu przez konsumenta. Okres uzytkowania wynosi 2 lata. Dodatkowe informacje
na temat uzytkowania i gwarancji 3 dostepne na stronie canyon.eu/warranty-terms.

Data produkdji: (patrz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

dzwigk
Dostosuj glosnosc dzwieku w sluchawkach i urzadzeniu. Wylacz
stuchawki, a nastepnie wiacz je ponownie.

Przywr6¢ ia fabryczne i polgcz sie ponownie.

Jesli powyzsze dzialania nie rozwiaza problemu, skontaktuj sie z dzialem pomocy

wylaczy sie automatycznie.

Ouvir musica
Toque duas vezes no CTC do auricular L/R:

s
a emparelhar-se automaticamente um

com 0 outro. Ouviré um som de aviso

para indicar que os auriculares L&R foram
emparelhados com éxito. O LED dos
auriculares principais piscara a vermelho e
azul e entrara no modo de emparelhamento
do dispositivo.

Ligar ao seu dispositivo
Ativar a fungao BT no seu dispositivo para
procurar "ONGO 4".

Controlo tatil multifungdes

Toque duas vezes no CTC do auricular
L/R: Atender ou terminar uma chamada
recebida Premir CTC do

Trés Toque no auricular
R CTC: Préxima cangao Trés Toque no L
earbud CTC: Cangao anterior

Assistente de voz
Premir longamente o auricular LIR CTC
durante 3 segundos

Ligar/desligar
1. Abra a tampa e os auriculares ligar-
se-30 automaticamente. Ou toque nos
auriculares durante 3 segundos para os
ligar manualmente.
2. Volte a colocar os auriculares no
estojo de carregamento e feche a tampa,
o aparelho desliga-se e ¢ carregado

Ou tocar nos

auricular LIR durante 2 segundos: Rejeitar
uma chamada.

imperechere

Scoateli ambele casti din carcasa de
Incarcare. Acestea vor ncepe sa se
imperecheze automat.Veti auzi un sunet
prompt pentru a indica imperecherea cu
succes a céstilor L&R. LED-ul castilor
principale va clipi rosu si albastru i
vaintra in modul de imperechere a
dispozitivului.

Conectati-va la dispozitivul dvs
Activati functia BT pe dispozitivul dvs.
pentru a cauta "ONGO 4"

Control tactil multifunctional
Atingetj de dous ori mufa de ureche IR
CTC: Raspundet sau incheiati un apel
primit Apasati lung butonul CTC al castii
LIR 2 secunde: Respingeti un apel.

Ascultarea muzici
Atingeti de dous ori mufa de ureche LIR
CTC: Redare/Pauza Trei Atingeti casca R

CBETUTLCS! CHHMM. [0 OKOHYAHMH 33PAAKA
o6a

durante 5 segundos para os desligar
manualmente.

3. Sem ligar qualquer dispositivo durante 5
minutos, desliga-se automaticamente.

CTC: Urmatorul cantec Three Tap the L
earbud CTC: Cantec anterior

Asistent vocal
Apsati lung butonul IR CTC timp de
3 secunde

Pornire/oprire
1. Deschideti capacul, castile se vor porni
automat. Sau atingeti castile timp de 3
secunde pentru a le porni manual

2. Punetj castile inapoi in carcasa de
incarcare si inchideti capacul, acesta va

i oprit si Incarcat automat. Sau atingeti
castile timp de 5 secunde pentru a le

opri manual.

3. Fard conectarea niciunui dispozitiv timp
de 5 minute, acesta se va opri automat.

CTC: Bocnpouasenerue/Mayaa Tpuka!
CcTC: C

racHyT.
Mapbi
BhiHbTe 063 HayLLUHVKa U3 33PFAHOMD

pod adresem Canyon canyon.eu/user-help-desk.

Resolugéo de problemas
Falha:

Solugéo:
estdo

Certifiq

Certifique-se de que os dispositivos estéo ligados e que a fungéo
BT no seu dispositivo esta activada.

de que os

O auricular ndo
consegue ligar Desligue os auriculares e volte a ligé-los
Certifique-se de que o auricular esta especificado como dispositivo
de saida de som.

Aproxime os auriculares do dispositivo.

Verifique a disponibilidade de sinais sem fios, que podem causar
'Som distorcido éncias, perto edo i

IAjuste o volume do som nos auriculares e no dispositivo. Desligue
los auscultadores e volte a liga-los

Se as acgdes da lista acima néo contribuirem para a resolugao do problema, contacte a
equipa de apoio no sitio CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Rezolvarea problemelor
Defect:

Remediu:
Asigurati-v ca castile sunt incarcate.

IAsigurati-va ca dispozitivele sunt conectate si ca functia BT din
dispozitivul dvs. este activats.

c:
conect Opriti castile si apoi porniti-le din nou.

Asigurati-va cé setul ou casca este specificat ca dispozitiv de
iesire a sunetului.

OSTRZEZENIA
1) Uzywanie sluchawek z wysokim poziomen gloénosci przez diugi czas moze
lub ciagta utralg sluchu.
2) Demontaz Nie zalecamy napraw

tego urzadzenia. Nleauloryzowane naprawy skutkua utrata gwarancji.

Zgodnle z Iokalnyml przepisami, produkt iflub jego bateria musza byé utylizowane oddzielnie
od odpado .Po okresu tego produktu nalezy oddac go
do punktu recyklmgu wyznaczonego przez lokalne wiadze.

INSTRUGOES DE SEGURANGA
Ler e seguir todas as instrugdes antes de utiizar o produto.
1. Proteger o aparelho contra a humidade elevada, bem como contra a
penetragéo de 4gua e poeira. N&o utiizar o aparelho em locais muito humidos
& poeirentos.
2. Proteger o aparelho contra o aquecimento: Ndo o utiizar perto de
dispositivos de aquecimento e evitar a luz solar direta.
3 O produto s6 deve ser hgado a uma fonte de alimentagao correspondeme 0 tipo da fonte
manual de instrugce:
4 Nunca pulverizar detergemes liquidos. Utilizar apenas roupa seca para a limpeza do
aparelho.

ADVERTENCIAS

1) A utilizagdo dos auriculares com um volume elevado durante um longo periodo de tempo
pode provocar uma perda de audigéo temporaria ou continua.

2) E proibida a desmontagem do dispositivo. Nao recomendamos a realizagéo de qualquer
reparagao deste aparelho. As reparagbes nao autorizadas implicam a perda da garantia.

De acordo com locais, 0 seu pi
separadamente do lixo doméstico. Quando este produto atingir o fim da sua vida Gti, leve-o a
uma instalagéo de reciclagem designada pelas autoridades locais.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Citif si respectati toate instructiunile inainte de utiizarea produsului.

1. Protejati dispozitivul impotriva umiditatii ridicate, precum si a pétrunderii

apei si a prafului. Nu utilizati dispozitivul in spatii foarte umede si préfuite.

2. Protejati dispozitivul impotriva incalzirii: Nu il utilizati in apropierea

dispozitivelor de incalzire si evitati lumina direct a soarelui.
. _Produsul trebuie conectal numai la o sursa de alimentare

Tipul sursei de este specificat in manualul

de utilizare.
4. Nu pulverizati niciodata detergenti lichizi. Utilizati numai haine uscate pentru curétarea

Mutati castile mai aproape de dispoziiv.

Verificati disponibilitatea semnalelor wireless, care pot produce
Sunet te, in castii sia

Reglati volumul sunetului pe casti
lapoi pornifi-le din nou.

i pe dispozitiv. Opriti castile si

n cazul Tn care actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va
rugam s& contactati echipa de asistenta Ia site-ul CANYON canyon.rofuser-help-desk

YeTpaHeHue Henonanok

necks Tpw Kacakus Haywkukos L CTC:
MpeabiAyLas necks
N té

hyTnsipa. OH HauHyT

COnpsiKeHve ApYr ¢ Apyrom. Bobl yenelwmre

3BYKOBOI CUTHAN, CBIASTENLCTBYIOWLNI 06
L&R.

[AnuTensHo HaxwuTe Ha HaywHuk LIR CTC
8 Teuenvie 3 cekyna

ny
O 5-6 4acoB npn 70% oGbeme

* OnameTp: ¢ 7 m
* Umnepanic: 32 Q

.3 it keic E
180 MAy

« Bpews: 3apsaki (8 dexne): MpuGnvian-
TenbHo 1 4ac

3apsaka Ans HayWHAKOB
Toxany#cTa, NONHOCTbI0 3apAanTe
YCTPOVCTBO Nepea nepesin
enonbaoBaHyem.

TIOMeCTUTE HAYLLHUKN B YEXOM, 1 OHM

SLK

Funkcie

- Cipova saprava: JIELI AD6983D2

« BT verzia: V5.3

« Podporované protokoly BT: A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Pracovny rozsah: Do 10 m

« Kapacita batérie slichadi

30 mAh

20 My~ 20y
+ YyBCTBUTENLHOCTS:
9543 26 npu 1 KT/ 1 MBT
+ HoMWHArLHas! MOLIHOCTS: 3 MBT
* MakcMAnHas MOLIHOCTS: 5 MBT

GyayT 3apsKaTLCA aBTOMATUNECKN C
noMoLYbio MarkwTa. Bo Bpems 3apaaki
CBETORMORHbIVE HHAUKATOP HayLIHWKOB
3aropuTCA KpacHbIM, a i

C i OCHOBHbIX
HaYLIH/KOB HAYHET MUTaTb KPACHBIM 1
CUHIM, NEPEXOMst B PEXMM

nuTaHus
1. OTKPOIATE KPBILLIKY, HAYLIHMKA
aBTOMATUECKN BMIOHATCS. M

B Tevenve 3

yeTporics.

« Bawewmy
AkTUBUpYiiTe hyHKUMi0 BT Ha Baem
yCTpovicTae Ans novcka "ONGO 4"

CeKYHA, HTOBbI BKIIOMTS UX BPY-HYIO.

2. TMonoXwTe HayLIHWKA OBDATHO B

3APAAHBIA (DYTNSID W 3AKDOVITE KDBILLIKY, OH
"

VGeANTECH, 4TO HayLIRIKA SapRKeHb!

, uT0  chykkuvs BT Ha
Bawwem yCTpoiicTae BKMO4eHa.

apHuTypa He
MOHET MOAKTIO |BLikriioumTe HayLUHUKM, 3 3ATEM CHOBA BKTIIOUUTE HX.
anTbea

VGeauTech, 4To rapHUTypa ykasaHa B ka4ecTae yCTpoiicTea
BbiB0Aa 3BYKa.

TlepemecTATe HayLLIHVKI GIIDKE K yCTpOMCTBY.

MpoBepsTe Hanuuie GECrPOBOAHBIX CUTHAIOB, KOTOPBIE MOTYT
 3syK noMexv, 8673 BaLLeli rapHATYpbi 1 YCTPOViCTEA.

U K 1
ynpaenenue TeueHie 5 CeKyHp, 4TOGbI BLIKIOMTS
[lBax bt KoCHUTECH HaywHkos L/IR CTC:  ux BpysHylo.

OTBET U 3aBEPLIGHIE BXOARLLETO
8b1308a [IMTEN5HO HAKMUTE Ha HayLLHIIK
L/R CTC 2 ceKyHabi: OTKNIOHMTE BbI30.

WHAVKATOP 3apAAHOTO Yexna ByaeT

slichadla): Priblizne 3 piné nabitia,
1 hodina na jedno nabi

‘e 56 hodin pri

320

Kapacita batérie

180 mAh

« Cas nabijania (puzdro): Priblizne
1 hodina

puzdra:

« Cykly nabijania (od puzdra po

Nabijanie slichadiel do usi
Pred prvym pouZitim ho tpine nabite.
Viozte sliichadia do puzdra, kioré sa
automaticky nabije pomocou magnetu
LED kontrolka slichadiel sa pocas
nabijania rozsvieti na cerveno a LED

SLV

Znacilnosti

« Cipovski nabor: J\EL\ AD6983D2

+ BT razli¢ica: V5.

+ Podprti prolokoll BT: A2DP, AVRCP,

Do10m
ivost baterije: 30 mAh

« Slusalke Zmog
« Polnilno ohigje Zmogljivost baterije:

180 mAh
« Cas polnjenja (oh Priblizno 1 ura
« Cikli polnjenja (od ohisja do slusalk):

Polnjenje slusalk
Pred prvo uporabo ga popolnoma

polni
Vetate susalke v et s se bodo.
led

. F 4 odozva: 20 Hz ~ 20 kHz
« Citlivost: 95+ 3 dB pri 1 kHz /1 mW
« Menovity vykon: 3 mW

« Maximainy vykon: 5 mW

kontrolka nabijacieho puzdra svieti modro.
Po dokongenf nabijania sa obe kontrolky
LED vypni

Priblizno 3 polna polnjenja, 1 ura na
polnjenje

« Cas predvajanja: Priblizno 5-6 ur pri
70-odstotni prostornini

« Premer: ¢ 7 mm

« Impedanca: 32 Q

« Frekvenéni odziv: 20 Hz ~ 20 kHz

+ Obéutljivost: 9633 dB pri 1 kiz / 1 mW

+ Nazivna moé: 3 mW

« Najvegja moé: 5 mW

obarva rdege, LED-luéka na polnilnem
etui pa modro. Po konanem polnjenju se
obe lu¢i LED ugasneta.

napolnile z
polnjenjem se LED-lutka na slusalkah

SPA

Caracteristicas

« Chipset: J\EU AD6983D2

« Version

. mecolos & compatlbles A2DP,
AVRCP, HFP, HSP

« Rango de trabajo: Hasta 10 m

« Auriculares Capacidad de la pi
30m

« Estuche de carga Capacidad de la
bateria: 180 mAh

« Tiempo de carga (caja):
Aproximadamente 1 hora

« Ciclos de carga (de la funda a los

Carga de los auriculares
Por favor, cargue completamente antes
del primer uso.

Coloque los auriculares en el estuche y
se cargaran automaticamente gracias al

SRP

Karakteristike

« Cipset: JIELI AD6983D2

« BT verzija:

« Podrzani BT protokoli: A2DP, AVRCP,
HFP, HSP

« Radni opseg: Do 10 m

« Kapacitet baterije slusalica: 30 mAh

« Kapacitet baterije kucista za punjenje:
180 mAh

« Vreme punjenja (futrola): Otprilike 1 sat

Punjenje za slusalice
Molimo da u potpunosti napunite pre
prve upotrebe.

Stavite slusalice u futrolu jer ce se
automatski puniti pomo¢u magneta.
LED svetlo slusalica ¢e postati crveno

UKR

OcoGnusocti
+ Uincer: JIELI AD6983D2
« Bepcin 3

+ NiaTpumysani nporokonw BT: A2DP,

AVRCP, HFP, HSP
« PoGouuit Aianazok: [0 10 1
* EMHICTL aKyMyNIATOpa HaBYIWHNKIB:
MAF

* 3apsAHMIA 4oXon EMHICTL akymyns-
Topa: 180 MAT

Iz polnilnega ohisja vzemite obe slusalki.

auriculares): Unas 3 cargas completas, 1
hora por carga

« Tiempo de reproduc
Aproximadamente 56 horas 2l 70%
de volumen

+ Didmetro: ¢ 7 mm

+ Impedancia: 32 Q

+ Respuesta en frecuencia: 20 Hz
~ 20 kHz

« Sensibilidad: 95:3 dB a 1 kHz/ 1 mW

+ Potencia nominal:

« Potencia méaxima: 5 mW

iméan.La luz LED de los auriculares se
iluminara en rojo fijo mientras se cargan
y la luz LED del estuche de carga respira
en azul. Una vez completada la carga,
ambas luces LED se apagaran.

« Ciklusi punjenja (futrola do slusalica):
Oko 3 puna punjenja, 1 sat po punjenju
« Vreme reprodukcije: Priblizno 5-6 sati
pri 70% zapremine
« Preénik: ¢ 7 mm
2

Q
ncijski odziv: 20 Hz ~ 20 kHz
« Osetljivost: 95:3 dB na 1 kHz /1 mV/
+ Nazivna snaga: 3 mV/

+ Maksimalna snaga: 5 mV/

tokom punjenja, a LED svetlo na kucistu
za punjenje dise plavom bojom. Kada
se punjenje zavrsi, oba LED svetla ce
se ugasiti

* Luknu 3apApxanks (BiA keiica A0 Ha-
BywHWKIB): B3bKO 3 NOBHYX 3apsiaie,
1 roanHa Ha sapaa

« Yac siaTeopeHHs: ﬂpMﬁano 56
ronuH Npu 70% oﬁ'

* Diamer
« IMnepatc: 32 ry

+ YacToTHa xapakTepucTuka: 20 Iy~ 20 KTy

+ dyTnusicTs: 95:3 A npu 1 Kl'u/ 1 MBT

;3w

(keitc): M

3apsaka Ans

 Makcumanua noTyxmicrs: 5 e

Byab nacka, noBHICTo 3apAAITS nepen
MEPLLIAM BUKOPUCTAHHSM,

GyAe CBITUTUCA HepBoHIM
nin vac a cair i

[1B@Xab! KOCHUTECH HaywHMKoB L/R

Parovanie
Vyberte obe slichadlé z nabijacieho
puzdra. Zagnu sa navzajom automaticky
parovat.Ozve sa zvukovy signal, ktory
signalizuje Gspesné sparovanie slichadiel
L&R. Kontrolka LED hlavnych siichadiel
zatne blikat Gerveno a modro a prejde do
rezimu parovania zariadenia.

Pripojenie k zariadeniu
Aktivujte funkciu BT na svojom zariadeni a
vyhladajte "ONGO 4"

Multifunkéné dotykové ovladanie
Dvakrét tuknite na L/R slichadio CTC:
Prijatie alebo ukoncenie prichadzajiceho
hovoru Dihé stlacenie LR slichadla CTC 2
sekundy: Odmietnutie hovoru.

Potuvanie hudby

Dvakrat tuknite na LR slichadlo CTC:
Prehravanie/pozastavenie Tri Tuknite na
slichadio R CTC: Dalsia skladba Tri Tap

Zaceli se bodo samodejno seznanjati
drug z drugim.Slisali boste opozorilni
2vok, ki oznacuje uspesno seznanjanje
slusalk L&R. LED dioda glavnih slusalk bo
utripala rdece in modro ter presla v nacin
seznanjanja  napravo.

Poveite se z napravo
V napravi aktivirajte funkcijo BT in poiscite
04"

"ON

Vetfunkcijsko upravijanje na dotik
Dvakrat tapnite usesno slusalko L/R CTC:
ali &

Klica Dolgo pritisnite L/R usesno slusalko
CTC 2 sekundi: Zavrite klic.

Poslusanje glasbe

Dvakrat tapnite ugesno slusalko L/R CTC
Predvajaj/poasi Tri Tapnite uSesni cepek
R CTC: Naslednja pesem Tri Tapnite
usesno slusalko L CTC: Prejsnja pesem

Emparejamiento
Saque ambos auriculares del estuche
de carga. Comenzaran a emparejarse
automaticamente entre si.Oiré un
sonido de aviso que le indicara que los
auriculares L&R se han emparejado
EILED de los
maestros parpadearé en rojo y azul y
pasara al modo de de

3. ECAiM He NOAKTIoNaTb YCTPOICTBO B
TeueHUe 5 MAHYT, OHO

Otperynupyiite 3syka Ha "
BLIKI04MTE HAyLIHUKM M CHOBA BKITIONHTE WX

AVERTISMENTE

1) Utilizarea castilor nu poate fi utilizata cu un nivel ridicat al volumului intr-o perioads lunga
de timp poate duce la pierderea temporaré sau continua a auzului.

2) Demontarea dispozitivului este interzisa. Nu v recomandam sé efectuati nicio reparatie
aacestui dispozitiv. Reparatiile neautorizate duc la pierderea garantiei

Tn conformitate cu reglementarile locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia

trebuie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs a ajuns la sfarsitul
duratei de viata, duceti-| la o unitate de reciclare desemnata de autoritatile locale.

YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU

ASBISC
Cypr, +357 25 857000, asbis.com

PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed odestaniem urzadzenia do sklepu, napisz
do nas na adres support@canyon.eu lub porozmawiaj z nami na czacie na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIA
0 periodo de garantia comega no dia da compra do produto ao VENDEDOR autorizado
CANYON. A data de compra ¢ a data indicada no recibo de venda ou na carta de
porte. Durante o periodo de garantia, a reparag@o, a substituigéo ou o reembolso da
compra seréo efectuados  discrigéo da CANYON. Para obter o servigo de garantia, as
mercadorias devem ser devolvidas ao vendedor no local de compra, juntamente com a
prova de compra (recibo ou conhecimento de embarque). 2 anos de garantia a partir da
data de compra pelo consumidor. A vida il ¢ de 2 anos. Informagdes adicionais sobre a
utilizagao e a garantia estao em canyon.

Data de fabrico: (ver na embalagem). Fabricado na China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Se fiver alguma divida, envie-nos um e-mail para support@canyon.eu ou fale
connosco em canyon.euluser-help-desk antes de levar o seu dispositivo 4 loja.

GARANTIE
Perioada de garantie incepe din ziua achiziffonarii produsului de la VANZATORUL
autorizat CANYON. Data achizifiei este data specificats pe chitanta de vanzare sau
pe scrisoarea de trasura. In timpul perioadei de garantie, repararea, inlocuirea sau
rambursarea achizitiei se va efectua la discrefia CANYON. Pentru a obtine servicii
de garantie, bunurile trebuie returnate vanzétorului la locul de cumpdrare, impreuna
cu dovada de arare (chitanta sau ). garantie de 2 ani de la data
achizijonsri de céire consumator. Durata do viatd este de 2 ani. Informati supllmemare
despre utilizare si garantie sunt la canyon.

Data de fabricate: (a se vedea pe ambalaj). Fabricat in China,
Producitor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

Dacé avefi intrebari, va rugam s& ne trimiteti un e-mail inainte de a duce dispozitivul
la magazin. support@canyon.eu sau int-o camerd de chat pe pagina web
canyon.roluser-help-desk.

TAPAHTUA
P M

Tepen UCronb30BaHYIEM NPOAYKTa MPOUTUTE 1 Bce

1. 3auwwTUTe YCTPOICTBO OT MOBBILIEHHO/ BNAXHOCTH, a Takke OT nonasa-
HWSt BOAbI 1 MbinW. He MConbayiiTe MPUGOP B OUeHb BNAXHBIX U MbUbHBIX
NOMELLIeHHSX.

2. 3awmure oT Harpesa: He ero B6nuan Harpe-

CO OHS MOKYMKA W3ENWSI Y ABTOPUIOBAHHOTO
MPOJABLIA CANYON. [laTa Mokynku - 970 faTa, ykasaHas B TOBapHOM Heke Wi
HAKNagHO/. B TeueHwe rapaHTW/HOTO CPOKA PEMOHT, 3ameHa WM BO3BpAT Aewer
3a MOKYIIKY OCYWECTBAAIOTCR N0 YoMOTpeHMo Komnanuu CANYON. [ins nonyenis
ToBap AOMKeH GbiTh BO3BPALLEH NPOJABLY MO MecTy

BaTeNbHbIX NPUGOPOB ¥ H3BeraiiTe MpAMBbIX nysen.
3. Vianenue pomkto TOnBKO K UCTONHIKY MATaHMs. Tun
COOTBETCTBYIOLLENO MCTOMHIUKA NMTAHIS YKadaH B PYKOBOACTBE N0 JKCTINyaTaLm.

NOKYNkM BMeCTe C MOATBEPWAEHWEM NOKYKM (HeK WNM Haknaaas). rapaHTis
2 roga c MOMeHTa Mokynkw nopeGuTenem. Cpok CykGbi CoCTaBnsier 2 roda.

4. HUKOT1 He PacTIbinsiiTe XWaKWE MOIolLe CPEaCTEa. [t 04MCTKU NpuGopa
TOMBKO CYXYI0 OeXaY.

NPEAYNPEXOEHUA

o6 U rapaHTUN MOXHO HaiiTy Ha caiiTe
canyon.eu/warranty-terms

[lata waroToaneHus: (M. Ha ynakoske). Caenaxo & Kurae.

1) orionb3oBaHyie HAYLUHVKOB C BbICOKMM YPOBHEM TPOMKOCTH B TeveHite Bpe-
MEHY MOXET MPUBECTU K BPEMEHHON WITW MOCTOSHHOM M10TEpe CryXa.

2) [leMOHTaX yCTPOWCTEa 3anpeLieH. Mbl He PeKOMeHAYeM NPOM3BOAMT KaKOH-MIMBO PEMOHT
aHHOTO YCTPOVCTEA. HECAHKLIMOHMPOBAHHbIVi PEMOHT NPUBOAWT K IOTEPE rapaHTui.

B U3aenue Winnv ero GaTapes AOTKHbI BbiTb yTHH-

ECrut A/iCTBS 13 NPUBEEHHOTO BbILLE CTINCKA He peuenitio

BLIKIIOUMTCS.

the L earbud CTC: Predchadzajtica piesef

Hiasovy asistent
Dihé stiagenie LR slichadla CTC na
3 sekundy

Zapnullelvypnulle napajania
1. Otvorte kryt, slichadla sa automaticky

zapni. Alebo sa dotknite slichadiel na 3

sekundy a manulne ich zapnite.

2. Viozte slichadia spat do nabuacleho

B cnyxGy 10 anpecy caitra CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Riegenie problémov

Porucha: Néprava:

Skontrolujte, Ci su slichadla nabité.

Uistite sa, Ze st zariadenia pripojené a funkcia BT v zariadeni
Nahlavna stprava |1 Zapnuta.
/sa neda pripojit \Vypnite sliichadlé a potom ich znova zapnite.

Uistite sa, Ze je nahlavna suprava zadana ako zvukové vystupné

puzdra a zatvorte kryt,
vypnii a nabije sa. Alebo sa dotkrite
slichadiel na 5 sekund a manugine

ich vypnite.

3. Bez pripojenia akéhokolvek zariadenia
pocas 5 minut sa automaticky vypne.

Glasovni pomognik
Dolgo pritisnite usesno slusalko LIR CTC
za 3 sekunde

Vkloplizklop napajanja
1. Odprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno vKlopile. Ali pa se za 3 sekunde
dotaknite slusalk i jin rotno vklopite.
2. Viozite slusalke nazaj v polnilno ohigje
in zaprite pokrov, slusalke se bodo
samodejno izklopile in napolnile. Al se
dotaknite slusalk za 5 sekund, da jih
rocno izklopite.

. Ce 5 minut ne prikljucite nobene
naprave, se naprava samodejno izkiopi.

Reproducir/Pausa Tres Toque el auricular
R CTC: Siguiente cancion Three Tap the L
earbud CTC: Cancion anterior

Asistente de voz
Mantenga pulsado el auricular LIR CTC
durante 3 segundos

dispositivos.

Conéctese a su dispositivo
Active la funcién BT en su itivo para

1. Abra la tapa, los auriculares se
encenderan automaticamente. O toque
los auriculares durante 3 segundos para

buscar "ONGO 4".

Control tactil multifuncion

Toque dos veces el auricular LIR CTC:
Contestar o finalizar una llamada entrante
Mantenga pulsado el auricular L/IR CTC 2
segundos: Rechazar una llamada.

Escuchar musica
Toque dos veces el auricular L/IR CTC:

Uparivanje
Izvadite obe slusalice iz kutije za
punjenje. Oni ¢e poceti da se medusobno
automatski uparuju. Cucete zvucni

signal koji oznatava da su L&R slusalice
uspesno uparene. Glavna LED lampica za
slusalice e treptati crveno i plavo i prelazi
u rezim uparivanja uredaja.

Povezite se sa svojim uredajem
Aktivirajte BT funkciju na svom uredaju da
biste potrazili ,ONGO 4".

Multifunkcionalna kontrola na dodir
Dvaput dodirnite L/R slugalicu CTC:
Odgovorite ili zavrsite dolazni poziv Dugo
pritisnite L/R slusalicu CTC 2 sekunde:
Odbijte poziv.

Slusanje muzike
Dvaput dodirnite L/R slusalicu CTC: Pusti/

06'caHanHs & napu
BuiimiTb 0Gunea 3

2. Vuelva a colocar los auriculares en
el estuche de carga y cierre Ia tapa,se
apagaré y cargara o

Posuiite sltichadla blizSie k zariadeniu.

Skontrolujte dostupnost bezdrotovych signlov, kioré mozu
§ zvuk ruSenie, v blizkosti nahlavnej stpravy a zariadenia

Nastavte hiasitost zvuku na slichadiach a zariadeni. Vypnite
slichadla a potom ich znova zapnite.

Ak opatrenia z vySsie uvedeného zoznamu neprispej k vyrieSeniu problému, obratte sa
na tim podpory na stranke CANYON canyon.sk/user-help-desk.

Odpravljanje tezav

Napaka: Resitev:

Prepricajte se, da so slusalke napolnjene.

Prepricajte se, da sta napravi povezani in da je funkcija BT v
Slusalke se ne napravi vklopljena
morejo povezati |s|ysalke izklopite in jih nato znova vkiopite.
Prepricajte se, da so slualke dologene kot izhodna zvotna

naprava.
Slusalke priblizajte napravi.

|V blizini slusalk in naprave preverite razpoloZljivost brezZi¢nih

izkrivijen zvok signalov, ki lahko povzrocajo motnje.

Prilagodite glasnost zvoka v slusalkah in napravi. Slusalke izklopite
in jih znova vlopite.

3upoBaHbI TAGRLAHO o1 GulToBui oTXoros. 16 voTodern Ccpoka crykGbl vanenws caaiire ero
B NYHKT YTUNM3ALMM, ONPeEneHHbli MECTHBIMU BNACTSMM

BEZPECNOSTNE POKYNY
Pred pouzitim vyrobku si precitajte a dodrziavaite vietky pokyny.
1. Chraiite zariadenie pred vysokou vihkostou, ako aj pred prenikanim vody
a prachu. Zariadenie nepouzivajte vo velmi vinkych a prasnych priestoroch
2. Chréite zariadenie pred ho v blizkosti
vykurovacich zariadeni a vyhyba]te sa priamemu sine¢nému Ziareniu
3. Vyrobok sa musi pripojit len k zodpovedajicemu zdroju napajania. Typ prislusného
zdroja napéjania je uvedeny v névode na obsluhu
4. Nikdy nestriekajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Gistenie zariadenia pouzivajte len
suché oblecenie

UPOZORNENIA

1) Pouzivanie slichadiel sa nembze pouzivat s vysokou troviiou hiasitosti pocas dihého
&asového obdobia, éo mbze mat za nésledok dogasn alebo trvalu siratu sluchu

2) Demontéz zari je zakézana vykonavat ziadne opravy tohto
Zariadonia, Neopravnens pravy maj za nasledok siratu aruky

Podla miestnych predpisov sa vé$ vjrobok alalebo jeho batéria musia likvidovat
oddelene od domoveého odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdajte do
recyklaéného zariadenia urgeného miestnymi organmi

VARNOSTNA NAVODILA
Pred uporabo tega izdelka natanéno preberite in upostevajte vsa navodila.
1. Naprave ne izpostavijajte prekomemi viagi, vodi ali prahu. Ne
namescajte ga v prostorih z visoko stopnjo viage in prahu.
2. Naprave ne izpostavijajte vrotini: ne postavijajte je v blizino grelnih
naprav in je ne izpostavijajte neposrednim sonénim Zarkom.

3. lzdelek mora biti prikljucen samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih za uporabo.

4. Nikoli ne prite tekotih Gistilnih sredstev. Napravo Cistite samo s krpo.

OPOZORILA
1) Uporaba slusalk ne more biti uporabljena z visoko ravnjo glasnosti v daljsem gasovnem
obdobju, kar lahko povzroti zagasno ali stalno izgubo siuna.

2) D 7a naprave je . Ne &
Nepooblastena popravila imajo za posledico izgubo garancije.

te naprave.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali bateriio odstraniti loceno od
gospudln]sk\h odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka iztece, ga odnesite v obrat za
ki ga dologijo lokalne oblasti.

Ce ukrepi z zgorjega seznama ne prispevajo k resevanju tezav, se obrnite na podporo
na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Solucién de problemas

Fallo: Remedio:

Asegurese de que los auriculares estan cargados.

de que los estan y de que la
El auricular no funcion BT de su dispositivo esta activada.
puede Apague los yvuelvaa

estan como

dispositivo de salida de sonido.

Acerque los auriculares al aparato

C la
provocar

de sefiales
cerca de sus

Sonido que pueden
: u .

togue los auriculares durante 5 segundos
para apagarlos manualmente.

IAjuste el volumen del sonido en sus auriculares y dispositivo.
|Apague los auriculares y vuelva a encenderlos.

3. Sin conectar ningtn durante
5 min, se apagara automaticamente.

pauziraj tri Dodirnite CTC R slusalica:
Sledeca pesma Three Tap the L earbud
CTC: Prethodna pesma

Glasovni asistent
Dugo pritisnite L/R slusalicu CTC
za 3 sekunde

Ukljucivanjefiskljucivanje
1. Otvorite poklopac, slusalice ¢e se
automatski ukfjuciti. Ili dodirnite slusalice
na 3 sekunde da biste ih rucno ukljucii.
2. Vratite slusalice u futrolu za punjenje

i zatvorite poklopac, iskljucice se i puniti
automatski. Ili dodirujte slusalice na 5
sekundi da biste ih rucno iskfjucil.

3. Bez povezivanja bilo kog uredaja 5
minuta, automatski ¢e se iskljuciti.

Hasywuka CTC: Bigrsopentsinaysa rpw

4oxnia. Bt nouyeTe niakasky, o
HasywHtki L&R yCriLuKO d'eanari Mk
060t0. CBITNOAIOA ONOBHOTO HABYLLHIMKA
GnUMaTHME YEPBOHMM | CUHiM KONBOPOM,
NEPEXOAsiHM B PEXUM CTIOMYHEHHS! 3
npUCTPOEM.

Ao csoro

R CTC: Hacryna
nicks Three Tap the L earbud CTC:
Monepeanst micks

lonocosuit noMiuHUK

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, péngase en
contacto con el equipo de asistencia en el sitio CANYON es.canyon.euluser-help-desk.

Resavanje problema
Greska: Lek:

Uverite se da su slualice napunjene.

Uverite se da su uredaji povezani i da je BT funkcija na vasem
uredaju UKLJUGENA.

Iskljucite slusalice, a zatim ih ponovo ukljutite.

Slusalice se ne
mogu povezati

Uverite se da su slualice navedene kao uredaj za izlaz zvuka.

Priblizite slusalice uredaju.

Proverite dostupnost bezicnih signala, koji mogu da stvaraju

Izoblicen zvuk 'smetnje, u blizini slualica i uredaja.

Podesite jatinu zvuka na slusalicama i uredaju. Iskfjucite slusalice,
la zatim ih ponovo ukljutite

Ako radnje sa gornje liste ne doprinose resavanju problema, kontaktirajte tim za podrsku
na CANYON sajtu canyon.eu/user-help-desk.

YeyHeHHs HecnpaBHoCTel

Cnoci6
TTePEKOHANTECH, L0 HaBYLLIHUKN 3aPAEKEHI.

MepexoHaiiTecs, Lo NPUCTPOT niakiodei, a ykkist BT Ha BaLLomy

Tpusane
HagywHyka CTC Ha 3 cekyHan

YeiMKHiT (hyHKUito BT Ha Bawony
npUCTPOT AN NOWyKy "ONGO 4"

BaratodhyHKLUiOHanLHe CeHCOpHe

KepyBaHHs

[lsivi TOpKHITbCA TiBoro/npasoro
cTC: icTv a6o

1. BIAKpYIATE KpHLUKY, HaBYWIHYK
aBTOMATAYHO YBIMKHYTLCA. AGO TOPKHITECH
HaBYLLHWKIB NPOTATOM 3 CekyHA, o6
YBIMKHYTY iX BpYUHY.

2. MoknagiTs HaBYLWHWKM Ha3aa y
3APSARHMIA HOXON | 3KPWIATE KPWILLIKY, BOHN

He saaeraca npYCTPOI YBivikHeHa.

rapHiTypy BUMKHITL HABYLUHWKW, @ MOTIM YBIMKHITS iX 3HOBY.
MepexoHaiiTecs, Lo rapHiTYpa BKasaHa Sk MPUCTPIli BUBEIEHHS 3BYKY.
TTepeNICTITS HaByLIHIKA BNIMKIE A0 MPUCTPOI.
Mepesipre HasBHicTs curvanis, ki

o i 3y N0GW3y rapHITypH Ta MPUCTPOIo.

BiaperynioiTe ryuHiCTb 3ByKy B HABYLLIHIKAX | HA NPACTPOI. BUMKHITL
HABYLLIHIKY, a TIOTIM YBIMIKHITS X 3HOBY.

3aBEPLITY BXIAHWT A3BIHOK TpUBane

iHAVIKATOP 33PAAHOTO KEMCa - CUHIM
Nicns 3aBeplueHHs 3apskanHs obuasa

TIOMICTiTS HABYLIHWKW Y byTAsp, | BOHU
3

marHiTy. CeiTnopioaHmit iHaukatop

y

CANYON

CTC 2 cekyau: BiaxnnuTy suknvik

TpocyxoByBaHH: Myauki
[lgiti TOPKHITBCA NiBoro/npasoro

y 4

i .
y
ABO TOPKaHHA HaBYLLIHWKIB NPOTSIOM 5
CRKYHA /AN PYUHOTO BUMKHEHHS.
3. Ao He NiA'eAHATH NPUCTPIlh NpoTATOM
5 XBUNVH, BiH ABTOMATUYHO BUMKHETHCS.

Ao Al 3 HABEAGHOTO BULLLE CMIVCKY HE CMIPUSIOTH BUPILUEHHIO NPOBNEMM, 3BEPHITLCA A0
CNYyXGW NIATPUMKA Ha caiiTi canyon.ualtech-support-ua

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea y siga todas las instrucciones antes de utilizar el producto.

1. Protege el aparato de la humedad elevada y de la penetracion de agua y

polvo. No utiice el aparato en locales muy humedos y polvorientos.

2. Proteja el aparato contra el calentamiento: No lo utilices cerca de aparatos

de calefaccion y evita la luz solar directa.

3.l producto debera conectarse tnicamente a una fuente de alimentacion
correspondiente. El tipo de fuente de pecifica en el manual
de instrucciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice unicamente ropa seca para limpiar el aparato.

ADVERTENCIAS

1) El uso de los auriculares no puede ser utilizado con el nivel de volumen alto dentro de
un largo periodo de tiempo puede resultar en la pérdida temporal o continua de la audicion.
2) Esta prohibido desmontar el aparato. No recomendamos realizar ninguna reparacion de
este aparato. Las reparaciones no autorizadas conllevan la pérdida de la garantia.

De acuerdo con la normativa local, su producto y/o su baterfa deben desecharse por separado
de los residuos domeésticos. Cuando este producto haya llegado al final de su vida uti, llévelo
aun centro de reciclaje designado por las autoridades locales.

IBEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Pazljivo protitaite i sledite sva uputstva pre upotrebe ovog proizvoda.
1. Ne izlaZite uredaj prekomernoj viazi, vodi ili prasini. Ne instalirajte u
prostorijama sa visokom viazno¢u i prasinom.
2. Ne izlazite uredaj toploti: ne postavijaite ga blizu uredaja za grejanie i ne
izlazite ga direkinim sungevim zracim:
3. Proizvod treba da bude prikjuten samo na izvor napajanja tipa koji je
naznaden u uputstvu za upotrebu.
4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdzente za ciséenje. Oistite uredaj samo krpom.

UPOZORENJA
1) Upotreba slusalica ne moZe da se koristi sa visokim nivoom jacine zvuka u duzem
vremenskom periodu moZe dovesti do privremenog i kontinuiranog gubitka sluna.
2) Demontaza uredaja je pop uredaja
popravke rezultiraju gubitkom garancije.

U skladu sa lokalnim propisima, vas proizvod ifii njegovu bateriju morate odloZiti odvojeno od
kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka, odnesite ga u objekat za
reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3MEKU

ASBISC ises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Kunp). Ten.: +357 25 857000, asbis.com.

B Cy4ae BOSHUKHOBEHWS KaKUX-IMGO BOMPOCOB, NPEXAE 4eM OTHECTM YCTPOWCTEO B

MArasuH, HanuuuTe Ham Ha 1 aapec supp eu un & var Ha
canyon. [ -hel| k.

ZARUKA

Zéruéna doba zatina plynut odo dita zakipenia vyrobku od autorizovaného predajou
CANYON. Détum nkupu je détum uvedeny na predajnom doklade alebo na prepravnom
liste. Potas zéruénej doby sa oprava, vymena alebo vratenie pefiazi za nakup vykona
podra uvazenia spolognosti CANYON. Na ziskanie zéruéného servisu musi byt tovar
vréteny predévajicemu v mieste nakupu spolu s dokladom o kipe (ittenka alebo
nakladny list). zaruka 2 roky od datumu nakupu spotrebitefom. Zivotnost je 2 roky. Dalsie
informacie o pouzivani a zéruke s k dispozicii na adrese canyon.skiwarranty-terms.

Détum vyroby: (pozri na obale). Vyrobens v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ak méte akékolvek otézky, posiite nam e-mail na adresu support@canyon.eu alebo
s nami chatujte na adrese canyon.skluser-help-desk este predtym, ako odnesiete
zariadenie do predajne

ZARUKA

Garanciski rok zatne teci z dnem nakupa izdelka pri pooblaséenem prodajalcu CANYON.
Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na tovornem listu. \/
garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vrailo kupnine opravi po presoji
druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa je treba blago vmiti prodajalcu
na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu (racun ali tovorni list). 2 leti garancije
od datuma nakupa s strani potrosnika. Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o
uporabi in garanciji so na voljo na spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Ce imate kakr$na koli vprasanja, nam pisite na support@canyon.eu ali klepetajte z
nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza a partir del dia de la compra del producto al VENDEDOR
autorizado CANYON. La fecha de compra es la que figura en el recibo de compra o en la
carta de porte. Durante el periodo de garantia, la reparacion, sustitucion o reembolso de
la compra se realizara a discrecion de CANYON. Para obtener el servicio de garantia, la
mercancia debe devolverse al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante
de compra (recibo o conocimiento de embarque). 3 afios de garantia a partir de la fecha
de compra por parte del consumidor. La vida dtil es de 3 afos. Encontrara informacion
adicional sobre el uso y la garantia en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el envase). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Si tiene alguna pregunta, envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o
escriba en el chat en es.canyon.eu/user-help-desk antes de llevar su ala
tienda.

GARANCIJA

Garantni rok potinje da te¢e od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlaséenog
PRODAVCA. Datum kupovine je datum naveden na vaSem racunu ili na tovarmom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povracaj novca za kupovinu
¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za dobijanje garantnog servisa,
roba mora biti vratena Prodavcu na mestu kupovine zajedno sa dokazom o kupovini
(priznanica ili tovani list). 2 godine garancije od datuma kupovine od strane potrosaca.
Vek trajanja je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i garanciji dostupne su na
canyon.eulwarranty-terms.

Datum u Kini.

(vidi na

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kipar, +357 25 857000, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja, posaljite nam e-postu na support@canyon.eu ili poruku u
nas chat na canyon.eu/user-help-desk pre nego Sto odnesete svoj uredaj u prodavnicu.

FAPAHTIH

YBaXHO NpoumTaiiTe Ta cniayiite BCim i nepen
npoayKTy.

1) OBepiraiiTe MPUCTPIlA BiA NIABMILIEHOT BONOTOCTI, NONanaHHs Boaw | nuny.
He kopucryit y is Bonoricrio i

anunenicrio.
2) OGepiraiiTe MPUCTPI BIAl HAMDIBAHHS: HE BUKOPUCTOBYJiTE /00 MOy i3
HarpiBansHIMM MPUNGAaMM | YHKAIITE BIINUBY MPAMUX COHSHHMX MPOMEHIB.

3) MpoAyKT NOBYHeH ByTV MAKITKOHEHMI A0 [KEPENa XUBNEHHA TiNbKW TOMO TUNY, SIKWA 3a3Ha-

eHui B iHCTPYKLi Mo excnnyaraii

4) Hikon He posnunioiiTe piaki 3acobi Ansi miLieHHs. OuulLyiiTe NPUCTPIA MMLLE CYXOK

THAHWHO.

TNONEPEMKEHHSA
1) BUKOPCTAHHS HABYLUHVIKIB HA BUCOKOMY PIBHI TYSHOCT MPOTSITOM TPUBAIONO Mepioay
4aCy MO NPUIBECTI 10 TUMIACOBOT a6O NOCTIAHOI BTPATH CIYXY.

2) 3aBoporeHo po3GUpaTH NPUCTPIA. TaKox He
PEMOHT A2HOTO MPUCTPOI0. HECAHKLIIOHOBaHMIA PEMOHT NPU3BEAE A0 BTPATH rapaHTil.

i Tepuin 3 24 oy oYy o abTopicoRaroro MPOABLIA
CANYON [lata nokynki — ue Aata, y ueky ao 8

HaknaHii. MpOTAOM rapaHTiiiHoro nepioay peMnHr 3amiHa aBo noBEpHeHHs! KowTia 3a
nokynky 3ailicHioioTbes Ha poacya CANYON. LL{o6 oTpumaT rapakTilike 0BCyroByBaHHs,
TOBAP HEOBXIAHO NOBEPHYTM MPOAABLIO 33 MICLEM MOKYNKA PA3OM i3 AOKA3OM MOKYMKM
(kBATaHLIe10 @60 HaKNaEHOI0). [apaHTiA 2 POKW 3 MOMEHTY MOKYKI CrioXuBadew. Tephi
cnyx6i 2 poku. fpo Ta rapaHTio AOCTYNHa 3a
agpecoio canyon.ualwarranty-terms.

[laTa BUrOTOBNEHHS (AVB. Ha ynakosui). Burotosnewo e Kuai.

Bupo6huk: ASBISC Enterprises PLC,
Cyprus, +357 25 857000, asbis.com

IMnoprep & Ykpaiti: TOB Il <ACBIC-YKPAIHA», 03061, w. Kuils, eyn. [asosa, Gyautok 30,
Ten. +38 044 455 44 11, www.canyon.ua

lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Y pasi BUMAKHEHHS Gylb-sIKNX NWTAHb, NeEpLW HDK BIAHECTV MPUCTPii AO MaraanHy,
HanMULWITL HaMm Ha agpecy eu abo B yati Ha BeG-CTOPIHUI

BiAnosiaHo A0 MiCLeBUX NpaBun, Ball NPUCTPIlA Talabo ioro
okpemo B noByTosux siaxopie. Konv Tepwin excnnyaraljii Lo BMpOBY 3aKHHMTLCA,
BIAHECTS OO Ha NepeposKy A0 NYHKTY yTUNIaaL, puaHasieHy MICLEB00 Bnagoro.

anyon.ualuser-help-desk.




